
FOLYÓIRAT SZEMLE. 

B U D A P E S T I SZEMLE. A M a -

g y a r T u d . A k a d é m i a m e g b í z á s á -

b ó l s z e r k e s z t i V o i n o v i c h G é z a . 

1 9 2 6 . I I I —I V . s z á m . 

Angyal Dávid: Gyulai Pál, a 

kritikus. G y u l a i t a k r i t i k á r a p r ó -

z a í r ó i t e h e t s é g é n k í v ü l a z a m e g -

f o n t o l á s i s ö s z t ö n ö z t e , h o g y a z iz-

l é s d o l g a n e m m a g á n ü g y , h a n e m 

n e m z e t i ü g y , m e l y s z o r o s k a p c s o -

l a t b a n v a n a z á l l a m é s t á r s a d a -

l o m i g e n f o n t o s e r k ö l c s i é r d e k e i -

v e l . I t é l ő t e h e t s é g e s z i v é b ő l me r í -

t e t t e t á p l á l ó e r e j é t , e r ő s r o k o n 

v a g y e l l e n é r z é s h e v í t i k r i t i k á i t 

é s p o l é mi á i t , d e m i n d i g i g a z s á g o s 

a k a r t é s t u d o t t m a r a d n i . Me g á l -

l a p í t á s a i t e l mé l e t i l e g i s e r ő s e n 

m e g a l a p o z z a . H a m e n n y i s é g r e 

n e m s o k i d e g e n k ö n y v e t i s m e r i s , 

d e a b b ó l , a m i t o l v a s o t t , i g e n s o -

k a t t a n u l t . Ku t a t o t t , b o n c o l t , 

k ü z d ö t t , h o g y f é r f i a s ö n i s me r e t -

r e , é r e t t me g f o n t o l á s r a , a v a l ó d i 

s z é p n e k á t é r z é s é r e t a n í t s a n e m z e -

t é t . — Takáts Sándor: A magyar 

tőzsérség pusztulása. A XVI. é s 

r é s z b e n a XVII. s z á z a d b a n v a l ó -

s á g o s o r s z á g f e n t a r t ó s z e r e p e v o l t 

a m i n d e n i z é b e n m a g y a r t ő z s é r -

s é g ( v a g y i s m a r h a k e r e s k e d ő k ) 

o s z t á l y á n a k . E z e r s z á m r a m a g y a -

r o s í t o t t a m e g n a g y s z á m ú a l k a l -

ma z o t t a i t . M á r a 1 6 . s z á z a d b a n a 

k i n c s t á r é l t e t ő e r é n e k m o n d o t t á k 

e m ű v e l t é s v a g y o n o s o s z t á l y t , 

m e l y n e k t a g j a i t a z A l f ö l d i s k o l a -

é s e g y h á z - a l a p í t ó i k ö z t i s m i n d i g 

o t t t a l á l j u k . A z o n b a n a b é c s i k o r -

m á n y s z é k e k l e l k e t l e n , k i z s á k m á -

n y o l ó p o l i t i k á j a , m e l y e t Ma g y a r -

o r s z á g g a l s z e m b e n h á r o m s z á z a -

d o n á t ű z t e k , n e m c s a k e v i r á g z ó , 

s z í n m a g y a r k e r e s k e d ő o s z t á l y t 

p u s z t í t o t t a e l s t e l e p í t e t t h e l y ü k -

r e i d e g e n a l a t t v a l ó k a t , h a n e m v e -

l e e g y ü t t t ö n k r e t e t t e Ma g y a r -

o r s z á g n a k e g y k o r v i r á g z ó m a r -

h a k e r e s k e d é s é t i s . — Kornis Gyu-

la: A magyar philosophia fejlő-

dése és az Akadémia. A M a g y a r 

T u d . A k a d é m i a k e z d e t t ő l f o g v a 

t u d a t á b a n v o l t a p h i l o s o p h i á n a k 

a n e m z e t s z e l l e mi é l e t é b e n v a l ó 

n a g y s z e r e p é v e l . A s z e r z ő t ü z e t e -

s e n v á z o l j a a z A k a d é m i á n j e l e n t -

k e z ő p h i l o s o p h i a i á r ml a t o k a t , 

m e l y e k e g y r é s z t h í v e n t ü k r ö z i k 

v i s s z a a z e g y e s k o r s z a k o k e g y e -

t e m e s p h i l o s o p h i a i i r á n y a i t , m á s -

r é s z t , f ő l e g a r e f o r m - k o r s z a k b a n 

s a z a b s o l u t i s mu s i d e j é n a l e g -

s z o r o s a b b a n e g y b e f o r r n a k a 

n e m z e t i s z e l l e m m e l s e n n e k é l e t -

f e l t é t e l e i v e l . — Dékány István: A 

közvélemény erővesztésének okai 

a modern t á r s a d a l m a k b a n . A 

m o d e r n t á r s a d a l o m k u s z a , á t t e -

k i n t h e t e t l e n s z e r k e z e t e , ( e g y e n -

l ő t l e n t ö me g o s z l á s , a k ö l t ö z é s r e 

v a l ó s a j á t s z e r ü h a j l a m ) s e b b ő l 

f o l y ó l e l k i l a z u l t s á g a , m e l y h e z a z 

e g y é n i i n t e l l e k t u s i s t e l j e s e n h o z -

z á a s s z i mi l á l ó d i k : f ő b b g á t j a i a n -

n a k , h o g y a k ö z ö n s é g n e k s z e m é -

l y e s é l e t f e l f o g á s a s í t é l e t e j e l e n t -

k e z z é k a k ö z v é l e m é n y b e n . A m a i 

k ö z v é l e m é n y e z á t t e k i n t h e t e t l e n -

s é g mi a t t n e m s p o n t á n e r e d e t ű , 

h a n e m a z i n f o r má l ó t ó l ( a s a j t ó -

t ó l ) e l f o g l a l t á l l á s e l f o g a d á s a 

v a g y me g t ü r é s e . — Stevenson: A 

palack-manó. A n g o l b ó l f o r d í t o t t a 

R a d ó A n t a l . — Bárd Miklós: Le-

ányfalván. G y u l a i P á l t ü n n e p l ő 

ó d a , m e g j e l e n t a P á s z t o r t ű z - b e n 

i s . — Négyesy László: A magyar 

kritika hat éve. (1919—1924). J e -

l e n t é s a z 1 9 2 5 - i k i G r e g u s s - j u t a -

l o mr ó l , me l l y e l a K i s f a l u d y - T á r -

s a s á g C s á s z á r E l e m é r n e k A ma-

gyar regény története c . m u n k á -

j á t t ü n t e t t e k i . — r. r. Egy új ma-

gyar epos. V i e t o r i s z J ó z s e f Senki 

Pál c . k ö l t ő i e l b e s z é l é s e e l i s me r ő 

b i r á l a t a . E m ű v e t a M . T . A k a d é -
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m i a a N á d a s d y - d í j j a l j u t a l ma z t a . 

— Négyesy László: Meumann 

aesthetikája magyarul. — -i: Hún 

monda és húnhagyomány. H ó m a n 

B á l i n t k ö n y v é n e k b i r á l a t a . H ó -

m a n a k é r d é s n e k t ö r t é n e t i f e l é t 

me g o l d o t t a , d e i r o d a l o mt ö r t é n e t i -

l e g l e z á r v a m é g n i n c s . H ó m a n 

m u n k á j a e r r e v o n a t k o z ó l a g i s k e -

z ü n k b e a d j a a k u l c s o t . — 1 9 2 6 . IV. 

( á p r i l i s i ) s z a m. Lukinich Imre: A 

Magyar Tudományos Akadémia 

és a magyar történettudomány. 

A z A k a d é m i a n e m c s a k n a g y t e r -

j e d e l m ű f o r r á s a n y a g o t t e t t h o z -

z á f é r h e t ő v é , h a n e m o l y a n m ű v e k -

r ő l i s g o n d o s k o d o t t , m e l y e k l e h e -

t ő v é t e s z i k e f o r r á s a n y a g e l r e n -

d e z é s é t , k r i t i k a i é r t é k e l é s é t é s f e l -

d o l g o z á s á t . A z A k a d é m i á n a k k ö -

s z ö n h e t ő , h o g y a s z ü k e b b é r t e -

l e m b e n v e t t p o l i t i k a i t ö r t é n e l e m 

me l l e t t m a g a s s z í n v o n a l ú g a z d a -

s á g - , t á r s a d a l o m- , p é n z - , o k t a t á s - , 

f ö l d r a j z - , m ű v é s z e t - é s j o g t ö r t é -

n e t i i r o d a l m u n k v a n , m e l y n e k 

e r e d m é n y e i t a k ü l f ö l d i s a z e u r ó -

p a i k u l t u r k ö z ö s s é g me l l ő z h e t e t l e n 

t é n y e z ő j é n e k t e k i n t i . — Mó’sa Jó-

zsef: A parlament reformja. A r -

r a a k é r d é s r e k e r e s f e l e l e t e t : 

v a n - e m ó d , me l l y e l a m a g y a r i n -

t e l l i g e n c i a v e z e t ő e r e j e ú g y k o n -

z e r v á l t a s s é k , h o g y a p o l i t i k a i 

s ú l y p o n t n e k e r ü l j ö n a v é g l e t e k -

b e c s a p o n g ó r é t e g e k k e z é b e . A 

m e g o l d á s t a b b a n t a l á l j a , h o g y a 

d e mo k r a t i z á l t v á r m e g y é k é s t ö r -

v é n y h a t ó s á g o k k e z é b e k e l l m o -

d e r n i z á l t f o r m á b a n v i s s z a a d n i a 

4 8 e l ő t t i k ö v e t k ü l d é s i j o g o t . — 

Balogh József: Adolf von Har-

nack. Mé l t a t á s a 7 6 - i k s z ü l e t é s n a p -

j a a l k a l má b ó l . — Csekey István: 

Az észt köztársaság alkotmánya 

és világpolitikai helyzete. E z a z 

a l k o t m á n y a l e h e t ő l e g d e m o k r a -

t i k u s a b b s k ü l ö n ö s e n a z z a l b i z t o -

s í t o t t m a g á n a k ö r ö k d i c s ő s é g e t a 

m o d e r n á l l a m o k t ö r t é n e t é b e n , 

h o g y e l s ő o l y a n á l l a m v o l t , m e l y 

a n e m z e t i k i s e b b s é g e k k ú l t ú r -

a u t o n o m i á j á t t ö r v é n y b e i k t a t t a . 

Vi l á g p o l i t i k a i s z e r e p e p e d i g a 

m á s i k k é t b a l t i á l l a m m a l e g y ü t t 

a z , a m i v o l t é v s z á z a d o k o n k e r e s z -

t ü l : v í z v á l a s z t ó j a K e l e t é s N y u -

g a t p o l i t i k a i , f a j i é s g a z d a s á g i 

t e n g e r é n e k . — Baros Gyula: Phi-

lemon és Baucis magyar földön. 

O v i d i u s h a l h a t a t l a n i d i l l j é n e k 

n y o m a i t k u t a t j a a m a g y a r i r o d a -

l o m b a n . — Nagy Miklós: Világos-

tól T r i á n o n i g . I. k ö z l . P e t h ő S á n -

d o r h a s o n l ó c i m ű k ö n y v é n e k t e r -

j e d e l m e s b í r á l a t a . P e t h ő k ö n y v e 

f e l ü l e t e s , m e g b í z h a t a t l a n m u n k a , 

t e l v e t é v e d é s e k k e l . N e m t u d ó s 

t ö r t é n e t í r ó , h a n e m p á r t p o l i t i k á -

b a n e l f o g u l t u j s á g í r ó é r t é k t e l e n 

a l k o t á s a . — Stevenson: A palack-

manó. ( A n g o l n o v e l l a , f o r d . B a d ó 

An t a l . ) — Sík Sándor: A Dios-

kúrok temploma. (Vers). — A k r i -

t i k a i r o v a t b a n Pap Viktor b í r á l j a 

L e n g y e l Me n y h é r t n e k Szántó Ti-

vadartól me g z e n é s í t e t t Taifunját. 

— Wildner Ödön i s me r t e t i Geor-

ges G i r a r d k ö n y v é t Anatole Fr. 

i f j ú s á g á r ó l . V é g ü l Kéky Lajos 

b e h a t ó k r i t i k á v a l e l e mz i Móricz 

Zsigmond ujabb munkáit. L e g -

ö s s z h a n g o s a b b s i k e r Légy jó 

mindhalálig c i m ű r e g é n y é t k ö -

v e t t e , m e l y a z í r ó n a k k é t s é g k í v ű l 

l e g t i s z t á b b , l e g n e m e s e b b h a t á s ú 

k ö n y v e . D e e z t k ö v e t ő m u n k á i b a n 

m e g i n t v i s s z a t é r n a t u r á l i s t a t u l -

z á s a i h o z ( H á z a s s á g t ö r é s , Jósze-

rencsét). V é g e r e d m é n y ü l k e l l e t -

l e n b e n y o m á s t h a g y h á t r a a Pil-

langó i s , b á r i t t e g é s z s é g e s e b b 

i r á n y b a t é r t a z í r ó , d e i d i l l j é b e n 

n i n c s i d i l l i h a n g u l a t , s o k h e l y t 

f a n y a r , k e d é l y t e l e n , e r ő l t e t e t t . 

Mé l y e b b r e i g y e k s z i k h a t o l n i a 

Kivilágos kivirradatig c . r e g é n y e 

a m a g y a r g e n t r y k a t a s z t r ó f á j á -

n a k k i s s é m e g k é s e t t p r o b l é m á j á -

v a l . L á t á s á b a n t ö b b a k e s e r ü s é g , 

m i n t a z í z l é s , d e p o m p á s a n r a j -

z o l t a l a k j a i e g y i k é v é t e s z i k M ó -

r i c z f i g y e l me t é r d e m l ő m u n k á i -

n a k . Egy akol, egy pásztor c . n o -

v e l l á s k ö t e t e n a g y o n e g y e n e t l e n s 

t a r t a l m á b a n i s n a g y o n v e g y e s . 

D r . C s ű r y B á l i n t . 

DOLGOZATOK A FERENCZ 

JÓZSEF TUDOMÁNYEGYE-

TEM A R C H A E O L O G I A I I N T É -

Z E T É B Ő L . II. ÉVFOLYAM. S z e -

g e d i t u d o m á n y o s f o l y ó i r a t r ó l 

s z á m o l u n k b e , a m e l y m á s o d i k é v -

f o l y a m á b a n t á r j a e l é n k a z t a 

m u n k á t , a m e l y e t a z e g y e t e m a r -

c h a e o l o g i a i i n t é z e t e s r é s z b e n a 

v á r o s i m ú z e u m v é g e z . E g y e s z t e n -

d ő v e l e z e l ő t t , s z e r é n y k e r e t e k 
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k ö z t , h a t í v t e r j e d e l e mb e n , 3 0 i l -

l u s z t r á c i ó v a l j e l e n t m e g a z e l s ő 

é v f o l y a m . K i a d á s i k ö l t s é g e i t 

a z o k n a k a z e l ő a d á s o k n a k t i s z t a 

j ö v e d e l m é b ő l f e d e z t e a z i n t é z e t , 

a m e l y e k e t B u d a y Á r p á d e g y e t e -

m i t a n á r , a z i n t é z e t i g a z g a t ó j a é s 

a d j u n k t u s a B a n n e r J á n o s e g y e t e -

m i m . t a n á r a v i d é k i v á r o s o k b a n 

t a r t o t t a k . A m ú l t é v b e n 1 0 e l ő -

a d á s t t a r t o t a k , e b b e n a z é v b e n 3 0 -

a t . E b b e n a z a r á n y b a n a f o l y ó -

i r a t k ö z e l h á r o m s z o r o s t e r j e d e -

l e m b e n 1 5 í v e n , 9 5 i l u s z t r á c i ó v a l 

j e l e n t m e g . A m ú l t é v b e n a z i n t é -

z e t t a g j a i n k í v ü l h á r o m , a z i d é n 

h a t k ü l s ő m u n k a t á r s a v o l t a f o -

l y ó i r a t n a k . A m ú l t é v b e n h é t t u -

d o m á n y o s k ö z l e m é n y l á t o t t b e n n e 

n a p v i l á g o t , m e l y e k k ö z ü l n é g y 

v o l t s z e g e d i v o n a t k o z á s u , a z i d é n 

e g y n a g y o b b t a n u l m á n y o n k í v ü l 

t i z k ö z l e m é n y , k é t k ö n y v b í r á l a t 

é s h á r o m k i s e b b k ö z l e m é n y , m e -

l y e k k ö z ü l h a t s z e g e d i v o n a t k o -

z á s ú , v a g y a v á r o s i m u z e u m 

a n y a g á v a l f o g l a l k o z i k . A k ö z l e -

m é n y e k k ö z ü l k e t t ő m á r a z i n t é -

z e t s a j á t á s a t á s a i n a k e r e d m é n y e i t 

k ö z l i . T a v a l y a z ö s s z e s k i v o n a t o k 

n é m e t n y e l v e n j e l e n t e k m e g , a z 

i d é n e g y k i v o n a t f r a n c i á u l , a 

t ö b b i n é me t ü l . D e e z e k a z a d a t o k 

c s a k a k ü l s ő f e j l ő d é s t m u t a t j á k 

s z e m b e t ü n ő e n , b e l s ő é r t é k é t a c i k -

k e k a d j á k . 

A z e l s ő t a n u l m á n y t Buday Ár-

pád e g y e t e m i t a n á r í r t a a z u . n . 

T h r á k l o v a s i s t e n p r o b l é má j á r ó l . 

T a n u l m á n y á b a n m e g d ö n t i a z e l -

n e v e z é s h e l y e s s é g é t ; k i mu t a t j a , 

h o g y i t t n e m k ü l ö n á l l ó n e m z e t i 

i s t e n s é g r ő l v a n s z ó , h a n e m a 

K r i s z t u s s z ü l e t é s e t á j á n e r ő s e n 

k e r e s e t t Ü d v ö z í t ő e g y i k h e l y i f o r -

má j á r ó l . A f o r m á k f e j l ő d é s é t b ő -

s é g e s i l l u s z t r á c i ó k k a l K r . e . - i V . 

s z á z a d g ö r ö g s í r k ö v e i t ő l a k e -

r e s z t é n y S z t . G y ö r g y á b r á z o l á s á -

i g v é g i g k í s é r i . 

Banner János e g y e t e m i m . t a -

n á r , a z intézet ásatásairól írt ter-

jedelmes jelentést. A z e l s ő á s a t á s 

a z E g y e t e m B a r á t o k E g y e s ü l e t e 

t á m o g a t á s á v a l M a g y a r c s a n á d — 

B ö k é n y h a t á r á b a n , a M a r o s m e l -

l e t t t ö r t é n t , a h o l e g y K r . u. III. 

— V . s z á z a d b e l i s z a r m a t a t e l e p é s 

t e m e t ő k e r ü l t n a p v i l á g r a . A t e l e p 

é s t e m e t ő f e l t á r t a n y a g a a r r a 

mu t a t , h o g y l a k ó i é l é n k ö s s z e -

k ö t t e t é s t t a r t o t t a k f e n n a Ma r o s é s 

T i s z a v i d é k é n l a k ó g e r m á n t ö r -

z s e k k e l . K á r , h o g y a M a r o s a t e -

l e p e m l é k e i n e k n a g y o b b r é s z é t 

m á r r é g e n e l h o r d o t t a . A z i n t é z e t 

m á s i k á s a t á s a N a g y k a m a r á s o n 

v o l t , a h o l a p r ó b a á s a t á s o k K r . u . 

II.—III. s z á z a d b e l i e d é n y e k e t é s 

t ö r e d é k e k e t h o z t a k f e l s z í n r e . — 

U g y a n c s a k ő i s me r t e t i a z 1 9 1 5 . é v i 

á t o k h á z i , é s a z 1 9 2 4 - b e n a D e m e -

t e r t e m p l o m b o n t á s a k o r e l ő k e -

r ü l t é r e ml e l e t e t . A z e l ő b b i 1 6 . s z á -

z a d b e l i d é n á r o k b ó l , a z u t ó b b i 1 7 . 

é s 1 8 . s z á z a d b e l i e z ü s t é s r é z é r -

m e k b ő l á l l . A H a l á s z a t a F e k e t e -

k ő r ö s t o r k o l a t á n á l c i m ű t a n u l -

m á n y b a n a m é g 1 9 2 2 - b e n t e t t t a -

n u l m á n y ú t e r e d é n y e i r ő l s z á m o l 

b e . 

Móra Ferenc, a v á r o s i m ú z e u m 

i g a z g a t ó j a „ A K u n á g o t á n k i á s o t t 

h o n f o g l a l á s k o r i l o v a s s í r o k a t ” i s -

me r t e t i , m e l y e k n e k a n y a g a s o k 

p é l d a n é l k ü l á l l ó d a r a b o t m u t a t 

f e l . A s í r o k b a n Z o l t á n - , v a g y 

T a k s o n y - k o r a b e l i m a g y a r o k n y u -

g o d t a k . 

Cs. Sebestyén Károly a „ S z e g e -

d i v á r l e g r é g i b b t ö r t é n e t e ” c i m e n 

a z o k a t a r ó m a i k o r i e m l é k e k e t i s -

me r t e t i , m e l y e k a s z e g e d i v á r 

b o n t á s a a l k a l m á v a l a f a l a k b ó l 

k e r ü l t e k e l ő . H o g y e z e k a k é p e k -

b e n i s i s me r t e t e t t e m l é k e k n a -

g y o b b r ó m a i t e l e p ü l é s , v a g y c s a k 

e g y i t t l a k o t t r ó m a i k e r e s k e d ő 

e ml é k e i - e , a k e v é s a n y a g b ó l e l -

d ö n t e n i n e m l e h e t . 

Eperjessy Kálmán a m a k ó i 

r e á l g i m n á z i n m t a n á r a „ A K o -

p á n c s p u s z t a i é r e ml e l e t e t ” í r j a l e , 

a m e l y b e n 1 2 . s z á z a d b e l i m a g y a r 

é s f r i e s a c h i d é n á r o k v o l t a k s m é g 

1 9 1 9 - b e n s z á n t á s k ö z b e n k e r ü l t e k 

e l ő . K á r , h o g y a l e l e t j ó r é s z e e l -

k a l l ó d o t t . 

Krecsmárik Endre t a n á r , a s z e -

g e d i m ú z e u m n e h á n y k o p o n y á j á t 

v i z s g á l t a m e g , k ö z t ü k a z o k a t i s , 

m e l y e k a k u n á g o t a i l o v a s s í r o k b ó l 

k e r ü l t e k e l ő . A z i s me r t e t e t t ö t k o -

p o n y a k ö z ü l e g y n e o l i t h k o r i , e g y 

a v a r , e g y n é p v á n d o r l á s k o r i b i -

z o n y t a l a n é s k e t t ő h o n f o g l a l á s -

k o r i . 

Kiss Lajos, a n y i r e g y h á z a i m ú -

z e u m i g a z g a t ó j a a h i r e s „ h ó d m e -

z ő v á s á r h e l y i t á l a s s á g ” t ö r t é n e t é t 
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í r t a m e g , a m e l y e l ő d j e v o l t a h o -

v a t o v á b b i p a r mű v é s z e t t é f e j l ő d ő 

v á s á r h e l y i k e r a m i k u s i p a r n a k . 

A Mi s c e l l a n e a r o v a t b a n Buday 

Árpád a b r o n z k i n c s l e l e t e k r ő l k i -

mu t a t j a , h o g y a z o k k ö z ö s s é g i v a -

g y o n o k v o l t a k , a b r o n z k o r i á l d o z ó 

h e l y e k n e k t a r t o t t j e l e n s é g e k e t p e -

d i g ő r á l l o m á s o k n a k í t é l i . E r o -

v a t b a n v a n Horváth Tibor Antal 

p r e m . k a n o n o k k ö z l é s e a l a p j á n 

a B a n n e r J á n o s á l t a l m é g a m ú l t 

é v b e n k ö z ö l t s z e g e d i s z ü k s é g p é n -

z e k m o n o g r a f i á j á n a k k i e g é s z í t é s e 

i s . 

A z i r o d a l mi r o v a t b a n Roska 

M á r t o n , H u b e r t S c h m i d t : V o r g e -

s c h i c h t e E u r o p a s , b . á . , É b e r 

L á s z l ó : Mű v é s z e t i L e x i k o n á t i s -

me r t e t i . 

Ö r ö m m e l i s me r t e t j ü k a m e g j e -

l e n t ú j é v f o l y a mo t , m e r t a r é g i 

k o l o z s v á r i B á s t y a - u t c a i t r a d i c i ó 

f o l y t a t á s á t , t o v á b b é l é s é t l á t j u k 

b e n n e a T i s z a p a r t j á n . 

Z a r á n d i . 

ETHNOGRAPHIA-NÉPÉLET. 

A M a g y a r N é p r a j z i T á r s a s á g f o -

l y ó i r a t a é s a M a g y a r N e m z e t i 

M ú z e u m N é p r a j z i T á r á n a k Érte-

sítője. X X X V I I , é v f . 1 9 2 6 . 1 . s z . 

S z e r k e s z t i k : Solymossy Sándor 

é s Bátky Zsigmond. 

Solymossy Sándor: Az ethno-

lógia tárgyköre és módszere c í -

m e n t a n u l s á g o s á t t e k i n t é s t a d e 

t u d o m á n y f e j l ő d é s é r ő l . J o g g a l 

s í r j a e l p a n a s z á t , h o g y a z e t h n o -

l ó g i a m a i s m o s t o h a g y e r m e k 

s z á m b a m e g y s o k o r s z á g b a n , h o -

l o t t h i v a t v a v a n , h o g y a z ö s s z e s 

k ú l t u r b á z i s o k e g y b e f o g l a l ó t u d o -

m á n y a l e g y e n . E z a s z o m o r u é s 

k á r o s j e l e n s é g r é s z b e n a b b a n 

g y ö k e r e z i k , h o g y t á r g y k ö r e n e m 

e g y s é g e s e n k ö r ü l h a t á r o l t . H o z z á -

t e h e t j ü k , h o g y s o k m á s t u d o -

m á n n y a l v a l ó k a p c s o l ó d á s a é s e 

k a p c s o k t e r mé s z e t é n e k h e l y e n -

k i n t h o m á l y o s , t i s z t á z a t l a n v o l t a 

i s h o z z á j á r u l t a h h o z , h o g y a l e g -

t ö b b h e l y e n a l i g e me l k e d e t t f e l ü l 

a s e g é d t u d o m á n y n i v ó j á n . M e g -

k ö t ö t t s é g e t j e l e n t e t t a t e r mé s z e t -

t u d o m á n y i s z e m p o n t o k n a k e r ő s 

b e f o l y á s a , a m i c s a k Ernst Grosse 

f e l l é p é s é v e l ( 1 8 9 6 ) k e z d s z ü n n i , 

h e l y e t s z o r í t v á n a t ö r t é n e l mi 

m ó d s z e r n e k . Me g s z í v l e l e n d ő , a m i t 

a k u l t u r k ö r ö k r ő l s a z o k e g y m á s -

r a h a t á s á r ó l í r . — A z ő s r é g é s z e t 

m ó d s z e r e a s t r a t i g r á f i á n , r é t e g -

e g y m á s u t á n o n s a r k a l l i k . V a l a -

h o g y í g y k é p z e l e m e l a z e n t h n o g -

r a p h u s o k , e n t h n o l ó g u s o k m u n k á -

j á t i s . A z ő s r é g é s z a f ö l d b e n , a z 

e t h n o g r a p h u s é s e t h n o l ó g u s a 

f ö l d s z í n e n i p a r k o d i k me g á l l a p í -

t a n i a k u l t u r e l e m e k e g y m á s r a -

r é t e g e z ő d é s é t s m i k é p e n a z ő s r é -

g é s z a s z o m s z é d o s é s t á v o l a b b i 

t e r ü l e t e k r ő l k a p o t t h a t á s o k a t i s 

f e l k e r e s i s m e g k a p j a , a z o n k é p e n 

a t e s t v é r t u d o m á n y i s e s e t r ő l - e s e t -

r e me g á l l a p í t j a , a f e n n t i m ó d s z e r 

s z e m m e l t a r t á s a me l l e t t , h o g y a 

m a m é g c s e l e k v ő , é l ő , h a t ó n é p e k , 

n é p e l e m e k k ü l s ő é s b e l s ő é l e t -

m e g n y i l v á n u l á s a i t e r é n m e l y e k a 

s a j á t k u l t u r k i n c s e k , m e l y e k a 

k ö l c s ö n v e t t e l e m e k s a z u t ó b b i a k 

h o n n é t j ö t t e k , h o g y a n m ó d o s u l -

t a k , a l k a l m a z k o d t a k a z ú j k ö r -

n y e z e t b e n . A z ú j k ö r n y e z e t e t 

n e m c s a k a n t h r o p o l ó g i a i é s s z e l -

l e mi , h a n e m f ö l d r a j z i , t e r mé s z e t i 

s t b . s z e m p o n t b ó l i s é r t e m. 

N i n c s a v i l á g o n t u d o m á n y , 

m e l y a n n y i k o n t á r t t ü r t v o l n a 

m e g a k e b e l é n , m i n t a z ő s r é g é -

s z e t é s n é p r a j z . I n n é t v a n a z , 

h o g y a h o l e z e k e t a z é l ő s d i e k e t a 

j ó l é s e g é s z s é g e s e n m e g s z e r v e z e t t 

i s k o l a l e n e m o p e r á l t a e k é t t u d o -

m á n y t e s t é r ő l , g o m b a m ó d r a s z a -

p o r o d t a k a t u d ó s k o d ó k , a k i k a z -

t á n a l a p o s a n d i s z k r e d i t á l t á k 

m i n d a k é t t u d o m á n y t . 

Rédeyné Hoffmann Mária 

Ács G e d e o n l a s k ó i r e f . l e l k é s z 

n a p l ó j á b ó l k ö z ö l é r d e k e s n é p é l e t i 

a d a t o k a t . Á c s m i n t e m i g r á n s 

m e g j á r t a T ö r ö k o r s z á g o t , A n g l i á t 

é s A m e r i k á t , f e l j e g y z é s e i n e k ö s z -

s z e h a s o n l í t ó é r t é k ü k i s v a n . 

Szendrey Zsigmond h a r m a d i k 

f o l y t a t á s á t a d j a t ö r t é n e t i n é p -

m o n d á i n k n a k . E z a l k a l o m m a l a z 

Á r p á d o k k i h a l á s á i g j u t o t t e l 

n a g y é r t é k ű t a n u l m á n y á v a l . 

K i s e b b k ö z l e m é n y e k ( K ü l d ö t t 

f a r k a s , k ü l d ö t t k u t y a , k ü l d ö t t 

ö r d ö g , S z e m g y ó g y í t á s s z e n t e l t 

v í z z e l . A l i d é r c é s t á t o s a s z a l o n -

t a i n é p h i e d e l mé b e n , N é p h a g y o -

má n y - g y ű j t é s , B á b t á n c o l t a t ó B e t -

l e h e m S o m o g y m e g y é b e n , F a l u -
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c s u f o l ó k ) é s a z i r o d a l mi r o v a t 

z á r j á k b e a z é r t é k e s f ű z e t e t . 

A z É r t e s í t ő b e n Bátky Zsig-

mond a s z a r v a s a g a n c s l ó p o r t a r t ó k 

d í s z í t ő m o t i v u m a i k ö z ü l a 

s z a r v a s s a l , f o g a s - c s á p o s k e r é k k e l 

s t o r n y o c s k á k k a l f o g l a l k o z i k . A 

s z a r v a s n a k m á g i k u s j e l e n t ő s é g e t 

t u l a j d o n í t , a f o r g ó k e r é k a l a k ú 

d í s z e k e t a h o r g a s k e r e s z t b ő l v e z e t i 

l e , v i s z o n t a t o r n y o c s k á k s t i l i z á l t 

e m b e r a l a k o k . A K o l o z s v á r r ó l e l -

s z á r ma z o t t Ébner Sándor a B o d -

r o g h a l á s z a t á r ó l a d t a n u l s á g o s 

l e í r á s t s e g é s z í t i t k i Hermann 

Ottó me g f i g y e l é s e i t . — Viski Ká-

roly a m a g y a r p a r a s z t h á z e l ő t t 

l é t e z e t t t ű z h e l y r ő l , Kiss Lajos a 

n y i r e g y h á z a i f e s t e t t é s v i r á g o s 

k o p o r s ó k r ó l , Győrffy István a 

m o l d o v a i t a r v i s e l e t r ő l , Viski Ká-

roly a h a j ó s c é g r ő l é s e g y c s í k -

m e g y e i h i mz é s r ő l ( m e l y I z s á k 

f e l á l d o z á s á t á b r á z o l j a ) , Ecsedi 

István a d e b r e c e n i e r d ő k b e n s z o -

k á s o s v a r j ú f o g á s r ó l m o n d e l t a -

n u l s á g o s d o l g o k a t . Ma g y a r o r -

s z á g r ó l s z ó l ó r é g i f ö l j e g y z é s e k , 

i r o d a l mi s z e m l e é s m ú z e u m i h i -

r e k r o v a t a u t á n i t t i s , a k á r c s a k 

a z E t h n o g r a p h i á n á l , a k ö z ö l t c i k -

k e k r ö v i d k i v o n a t á t t a l á l j u k . 

Ö r ö m m e l k ö s z ö n t j ü k a z E t h n o -

g r a p h i a é s É r t e s í t ő d e r é k g á r d á -

j á t , a s z e r k e s z t ő k k e l a z é l é n . 

D r . R o s k a M á r t o n . 

KLINGSOR. S i e b e n b ü r g i s c h e 

Z e i t s c h r i f t . Ge l e i t e t v o n Heinrich 

Zillich. 3 . J a h r g . 1 9 2 6 . H e f t 6 —1 0 . 

A z e r d é l y i s z á s z o k n a k e z a f o -

l y ó i r a t a h o v a - t o v á b b m i n d t e r v -

s z e r ű b b e n k i s é r i f i g y e l e m m e l a z 

e r d é l y i m a g y a r s á g t u d o m á n y o s , 

i r o d a l mi é s m ű v é s z e t i é l e t é n e k 

j e l e n s é g e i t . A f o l y ó é v i 6 . s z á m 

Reményiktől e g y s z é p v e r s e t ( Of t 

i s t m i r b a n g ) k ö z ö l R e m é n y i k 

Má r i a f o r d í t á s á b a n , G y a l l a y - t ó l 

e g y n o v e l l á t ( D a s l e t z t e G e f e c h t ) 

Z i l l i c h H . f o r d í t á s á b a n é s Á p r i l y -

t ő l k é t k ö l t e m é n y t H a j e k „ N a c h -

d i c h t u n g ” - j á b a n . A k ö n y v s z e m l é -

b e n F o l b e r t h i s me r t e t i „ A j e l e n -

k o r e r d é l y i m a g y a r i r o d a l ma . 

E g y s t a t i s z t i k a ” c í m e n György 

Lajos-nak „ A z e r d é l y i m a g y a r 

i r o d a l o m b i b l i o g r á f i á j a 1 9 1 9 — 

1 9 2 4 . ” c . f ü z e t é t . E l i s me r é s s e l e m e -

l i k i a m a g y a r s á g t e r m é k e n y s z e l -

l e mi m ű k ö d é s é t , d e a s t a t i s z t i k a i 

a d a t o k b ó l a z t l á t j a , h o g y a p é l d á -

n y o k k e v é s s z á m a é s a z í r ó i t i s z -

t e l e t d i j c s e k é l y s é g e a z e r d é l y i v i -

s z o n y o k r a s z o m o r ú v i l á g o t v e t . 

A z t m u t a t j a e z , h o g y a k ö z ö n s é g -

n e k n i n c s b i z a l m a m é g a z e r d é -

l y i k ö n y v h ö z . O l y s o k á i g v e z e t -

t e t t ü k m a g u n k a t a k ü l f ö l d t ő l , — 

B u d a p e s t , B u k a r e s t , N é m e t o r s z á g 

— h o g y é r z é k ü n k e l v e s z e t t a s a -

j á t o s e r d é l y i s z e l l e mi s é g i r á n t . A 

k ö n y v k e r e s k e d ő k m é g s z e r v e z e t -

l e n e b b e k é s me g b í z h a t a t l a n a b b a k , 

m i n t a k ö z ö n s é g . A n n y i m a g y a r 

k ö n y v k e r e s k e d é s ( 3 6 1 k ö z ü l 2 2 5 

m a g y a r ) s n i n c s e g y e t l e n s z a k f o -

l y ó i r a t , m e l y a z e r d é l y i k ö n y v e k -

r ő l f e l v i l á g o s í t á s t a d n a . F o l b e r t h 

s z e r i n t e n n e k a f ő o k a a b b a n v a n , 

h o g y o l y o r s z á g e z , m e l y n e k é l e -

t é t m é g n e m a s z e l l e m i r á n y í t j a , 

a h o l a k u l t ú r a é s m ű v e l t s é g m é g 

f é n y ű z é s , n e m é l e t s z ü k s é g l e t . 

U g y a n ő i s me r t e t i a z Erdélyi I r o -

dalmi Szemlét, e l i s me r v é n g a z -

d a g s á g á t , k o m o l y t u d ó s m u n k á -

j á t . K ü l ö n ö s e n a k r i t i k a i r é s z n e k 

a m a t á r h á z á t e me l i k i , m e l y a 

h á r o m f e l é s z a g g a t o t t o r s z á g s z e l -

l e mi e g y ü t t m ű k ö d é s é t a k a r j a ú t -

n a k i n d í t a n i . A Pásztortűz 1 2 . é v -

f o l y a m á t i s me r t e t v é n a z t a z e l i s -

m e r é s é t n y i l v á n í t j a , h o g y a l i r a i 

k ö l t é s z e t l e g j o b b a l k o t á s a i b a n 

„ a b s z o l u t m ű v é s z i é r t é k e t ” é r e l . 

S é s z r e v e s z i , h o g y a m a g y a r k ö l -

t ő k a r á j u k n é z v e o l y mé r h e t e t l e -

n ü l s ú l y o s h é t u t o l s ó é v b e n c s o -

d á l a t r a m é l t ó ö n e s z mé l é s s e l v i s z -

s z a t é r t e k a n e m r é g m é g m e g v e -

t e t t , m o s t ú j s z e r e l e m m e l k ö r ü l -

r a j o n g o t t r é g i e r d é l y i f ö l d h ö z . 

V a l ó b a n b á m u l a t o s — ú g y m o n d 

— m i l y s z í v e s e n é s m i l y g y a k r a n 

r é s z e s í t i k e l ő n y b e n a m o t i v u m o k 

v á l a s z t á s á n á l a z e r d é l y i t á r g y a -

k a t ! A l i g t a l á l n i f ü z e t e t , m e l y e 

me g f i g y e l é s t n e i g a z o l n á ! 

Korunk e l s ő é v f o l y a m á r ó l m e g -

j e g y z i , h o g y m u n k a t á r s a i t n e m -

c s a k E r d é l y b ő l , h a n e m a s z e l l e m 

n e m z e t k ö z i k ö z t á r s a s á g á b ó l t o b o -

r o z z a . Me g é r t ő o l v a s ó k ö z ö n s é g e t 

k i v á n n e k i . H e l t m a n n Balogh 

Endre: Me s é t í r o k n e k e d é s Mak-

kai: Me g s z ó l a l n a k a k ö v e k c . e l -

b e s z é l ő k ö t e t e i t , Kosáryné Réz 

Lola: A p á p a s z e m c . r e g é n y é t i s -
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me r t e t i , k i e m e l v é n u t ó b b i n a k s z e -

r e n c s é s t á r g y v á l a s z t á s á t s e g y f i -

n o m a n é r z ő a s s z o n y i l é l e k n e k 

t i s z t e l e t r e m é l t ó m u n k á j á t . 

A 7 . f ü z e t Z i l l i c h f o r d í t á s á b a n 

h o z z a György Lajos t a n u l m á -

n y á t : A z e r d é l y i m a g y a r o k s z e l -

l e mi é l e t e 1 9 1 9 . ó t a c í me n . 

A 8 . f ü z e t mé l t a t j a a Pásztortűz 

s z á s z s z á má t . E z a z e l s ő mé l t a t á -

s a m a g y a r o k r é s z é r ő l a s z á s z o k 

m ű v é s z i é l e t é n e k s v i l á g o s a n t ü k -

r ö z i a z o k a t a t ö r e k v é s e k e t , m e -

l y e k a m a g y a r o k a t i s , a s z á s z o -

k a t i s , a m i e g y m á s r a u t a l t s á g u n k 

h e l y e s e b b m e g l á t á s á h o z v e z e t i k . 

Dr . J . L e m é n y i s me r t e t i Kris-

tóf György-nek B i t a y t ó l r o m á n -

r a f o r d í t o t t J ó k a i é l e t r a j z á t . 

E g é s z s é g e s t ü n e t n e k m o n d j a , 

h o g y a v o l t v a l l á s ü g y i mi n i s z t e r 

l e h e t ő v é t e t t e e k ö t e t m e g j e l e n é -

s é t s a s z e r z ő k n e k a z t a g o n d o l a t á t 

h o g y J ó k a i t a r o m á n o k k a l m e g -

i s me r t e s s é k . J e l e a m a é r t é k e s 

k ö z e l e d é s i t ö r e k v é s e k n e k , a m e -

l y e k a k ö z ö s e l ő h a l a d á s s z e m -

p o n t j á b ó l v é g ü l i s a m e g é r t é s h e z 

é s á l d á s o s k i e g y e z é s h e z k e l l , h o g y 

v e z e s s e n e k . S a j n á l n i l e h e t , h o g y 

e t ö r e k v é s e k m a m é g n a g y o n 

s z ó r v á n y o s a k . P e d i g E r d é l y f ö l d -

j e a z a t e r ü l e t , m e l y a k u l t ú r a 

é s a p a c i f i z mu s t e k i n t e t é b e n s z é p 

e r e d m é n y t é r h e t n e e l . D e m a m é g 

k e v é s t ö r t é n i k . A z é r t e l mi s é g i 

o s z t á l y c s a k n e m s e m m i t s e m o l -

v a s . Me g f e l e l ő e g y e s ü l e t e k é s k ö -

r ö k a l a p í t á s á t s ü r g ő s s z ü k s é g n e k 

l á t j a . Me g e m l é k e z i k a z E r d é l y i 

T u d o m á n y o s F ü z e t e k h á r o m e l s ő 

d a r a b j á r ó l , m e l y e k k ö z ü l Rass 

Károly R e m é n y i k - f ü z e t e é r d e k l i 

k ö z e l e b b r ő l a K l i n g s o r o l v a s ó k ö -

z ö n s é g é t . 

A 9 . f ü z e t b e n Maurer a m a r o s -

v é c s i Helikon-ról í r v á n , ú g y l á t -

j a , h o g y e z E r d é l y k i a p a d h a t a t -

l a n é l e t e r e j é r ő l é s t r a g i k u m á r ó l 

t e t t b i z o n y s á g o t . T r a g i k u m á r ó l , 

m e r t a b i z a l m a s m e g b e s z é l é s e k 

k ö z ö t t s o k o l y h i b a é s a k a d á l y 

f o r g o t t s z ó b a n , m e l y a k e d v e z ő t -

l e n v i s z o n y o k k ö z ö t t h á t r á l t a t t a 

a m a g y a r s á g i r o d a l mi t ö r e k v é -

s e i t . D e é l e t e r e j é r ő l i s , m e r t a b e -

s z é l g e t é s e k k ö z ü l k i h a n g z o t t a k ö -

z ö s m u n k a é s s i k e r a k a r á s a i s . 

V i l á g n é z e t i k ü l ö n b s é g e k i s n y i l -

v á n u l t a k . V é c s j e l e n t ő s é g é t a b b a n 

l á t j a , h o g y a z o t t h o z o t t h é t h a -

t á r o z a t a z i r o d a l o m t o v á b b f e j l ő -

d é s é n e k t á g t á v l a t á t n y i t j a m e g , 

f ő k é p p e d i g a b b a n , h o g y a h a t á -

r o z a t o k k o r u n k p o l i t i k a i é s s z o -

c i á l i s v i s z o n y a i n a k e g é s z s é g e s 

b í r á l a t á t t a r t a l ma z z á k . F o l b e r t h -

n e k a m a r o s v é c s i H e l i k o n a m a -

g u k n a g y s z e b e n i ( 1 9 2 1 . a u g . 1 9 . ) 

s z ü n i d e i f ő i s k o l a i k u r z u s á t j u t -

t a t j a e s z é b e . V é c s n e k n e m j u t o t t 

e s z é b e , h o g y m i n d j á r t a l a p s z a b á -

l y o k a t a l k o s s o n , m i n t m i a k a r -

t u n k . D e a z é r t n e m v o l t s i k e r t e -

l e n é s e r e d m é n y t e l e n a H e l i k o n . 

F r a n c i a o r s z á g i r o d a l mi s z a l o n -

j a i b a n s e m h o z t a k t ö r v é n y e k e t s 

m é g i s i t t s z ü l e t e t t m e g a z o r s z á g 

i r o d a l m a é s m ű v é s z e t e . 

É r d e k e s v á l l a l k o z á s b a k e z d e t t a 

f o l y ó i r a t s z e r k e s z t ő s é g e , m i k o r 

a n n a k a k é r d é s n e k t á r g y a l á s á r a 

n y i t o t t u t a t h a s á b j a i n , h o g y m i t 

t a r t a n a k a m a g y a r o k , s z á s z o k é s 

r o m á n o k k ö l c s ö n ö s e n e g y m á s r ó l . 

A k é r d é s t á r g y a l á s a v é l e m é n y ü n k 

s z e r i n t c s a k a k k o r h e l y e s , h a a 

f e l e l e t e k ő s z i n t é k . H o g y m i t t a r -

t a n a k a m a g y a r o k a z e r d é l y i s z á -

s z o k r ó l , e r r e a k é r d é s r e dr. Raj-

ka László f e l e l a 6 . f ü z e t b e n . H a 

a r r a a k é r d é s r e k e l l f e l e l n i e , 

h o g y m i t m o n d a n a k a z e r d é l y i 

m a g y a r o k m i n d e n n a p i b e s z é l g e -

t é s e i k b e n a s z á s z o k r ó l , a k k o r a 

f e l e l e t t e l g y o r s a n k é s z e n v a n . K i -

e m e l i k s z e r v e z e t t s é g ü k e t , a m i t 

m i n d i g l e l k e s e d é s s e l e m l e g e t n e k s 

p é l d a k é n t á l l í t j á k m a g u k e l é . F e -

g y e l m e z e t t s é g ü k m i n d i g n a g y h a -

t á s t t e s z r á j o k . D i c s é r i k g a z d á l -

k o d á s u k a t , k e r e s k e d e l mü k e t , i p a -

r u k a t , m e g c s o d á l j á k é p í t é s z e t ü -

k e t . D e m á s m ű v é s z e t ü k , i r o d a l -

m u k é s t u d o m á n y u k c s a k n e m i s -

me r e t l e n e l ő t t ü k . A n é p j ó z a n , 

s z o r g a l ma s , d e ó v a t o s , m a g á b a 

z á r k o z ó , b a r á t s á g t a l a n . A m a g y a -

r o k é s s z á s z o k k ö z ö t t i e l l e n t é t t ö r -

t é n e l mi i d ő k r e m e g y v i s s z a s f á j -

d a l o m m a l é r e z z ü k , h o g y a z 

u t o l s ó é v e k s z á s z t ö r t é n e l mi 

m ű v e i a m u l t a k n a k n a g y r é s z -

b e n H a b s b u r g o k o k o z t a h i b á i -

é r t m i n d i g a m a g y a r o k a t h ú z z á k 

d e r e s r e . Ő s z i n t e k ö z e l e d é s t ó h a j -

t a n a k a k u l t ú r a t e r ü l e t é n s a m a -

g u k r é s z é r ő l r a j t a v a n n a k , h o g y 

a r é g i e l l e n t é t e k s í r j a f e l e t t ő s z i n -
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t é n é s n y i l t a n n y ú j t h a s s a n a k 

e g y m á s n a k b a r á t i k e z e t . 

A 9 . f ü z e t b e n dr. J. Lemeny 

m o n d j a e l n e m s z e mé l y e s , h a n e m 

a z i n t e l l i g e n s k ö r ö k b e n e l t e r j e d t 

r o m á n v é l e m é n y e k e t a s z á s z o k -

r ó l é s m a g y a r o k r ó l . T a l á n n e m 

l e s z f e l e s l e g e s a n é z e t e k e t r ö v i d e n 

i s me r t e t n i o l v a s ó i n k k a l . A s z á s z 

e t h i k a i l a g b e c s ü l e t e s , d o l g o s , k ö -

v e t k e z e t e s , k i t a r t ó , m a k a c s u l a k a -

r ó . S z e l l e mi l e g : n e h é z k e s , t é p e l ő -

d ő , v i s z o n y l a g m é l y e n g o n d o l k o -

d ó , k e v é s b é s z e l l e me s , d e k e d é -

l y e s , l o g i k u s g o n d o l k o d á s ú . T á r -

s a d a l mi l a g : n e h e z e n me g k ö z e l í t -

h e t ő , s a j á t k ö r é b e e l s z i g e t e l t ; 

e g y e s ü l e t e k b e n , a s z t a l t á r s a s á g -

b a n é l é s r e h a j l a mo s . K u l t ú r a t e -

k i n t e t é b e n : á l l a n d ó a n t e v é k e n y , 

s z o r g a l ma s , m u n k á s , h a g y o m á n y t 

t i s z t e l ő é s s z e r v e z ő . Mű v é s z e t 

s z e mp o n t j á b ó l : á t l a g o s t e h e t s é g , 

m e l y n a g y s z o r g a l m á v a l j u t k i -

f e j e z é s r e . Mo r á l t e k i n t e t é b e n : a 

s z á s z a n y a é s a s s z o n y j ó p é l d á u l 

s z o l g á l h a t , d e a z i f j a b b n e m z e d é k 

e r k ö l c s t e l e n s é g b e n a m a g y a r o k a t 

é s r o m á n o k a t f e l ü l mu l t a . P o l i t i -

k a i l a g : o p p o r t u n u s o k , t ú l z o t t a n 

ó v a t o s a k , a h e l y z e t e k é s p r o b l e -

m á k m e g í t é l é s é b e n s z ű k l á t ó k ö -

r ü e k é s g y a k o r l a t i é r z é k ü e k . A z 

i d e g e n t á l t a l á b a n l e n é z i k . A z á l -

l a m m a l s z e m b e n l o j á l i s a k . 

K ö z e l e b b r ő l é r d e k e l m i n k e t a 

m a g y a r o k r ó l v a l ó f e l f o g á s u k . A 

m a g y a r o k e t h i k a i l a g : k e v é s b é b e -

c s ü l e t e s e k é s i g a z a k , k e v é s b é 

s z o r g a l m a s a k é s k i t a r t ó k , d e s o k -

k a l ő s z i n t é b b e k . S z e l l e mi l e g : á t -

l a g b a n k e v é s b é t e h e t s é g e s e k , d e 

a h o l v a n t e h e t s é g , o t t m a g a s a b b 

h u l l á m o k a t v e t . K e v e s e b b a k e -

d é l y e s s é g ü k , t ö b b a t e m p e r a m e n -

t u m u k s g y a k r a n k o r l á t o l t a k . 

S z o c i á l i s t e k i n t e t b e n k e v é s b é ö s z -

s z e t a r t ó k e g y m á s k ö z ö t t , d e i d e -

g e n e k k e l v a l ó é r i n t k e z é s ü k b e n 

n y á j a s a b b a k , n y i l t a b b a k é s b a -

r á t s á g o s a b b a k , m i n t a s z á s z o k . 

K u l t ú r á l i s t e k i n t e t b e n : k i s s é l u s -

t á k , k e v é s b é t á j é k o z o t t a k é s s z e r -

v e z e t t e k ; r é s z b e n e r ő s e n k o n z e r -

v a t i v o k , r é s z b e n t ú l z o t t a n m o -

d e r n g o n d o l k o z á s u a k ; á l t a l á b a n 

é r d e k l ő d ő k a k u l t ú r á l i s é r t é k e k 

i r á n t . A m ű v é s z e t s z e mp o n t j á b ó l : 

k i f e j l ő d ö t t , t e r mé s z e t e s m ű é r z é k -

k e l me g á l d o t t a k , d e k i ma g a s l ó , 

t e r e mt ő t e h e t s é g e k r i t k á k . A z i f -

j a b b n e m z e d é k a mo r á l l a l k e v e -

s e t l á t s z i k t ö r ő d n i . A „ k o r s z e l -

l e m ” v e s z é l y e s e n ű z i v e l ü k j á t é -

k a i t . P o l i t i k a i t e k i n t e t b e n — é v -

s z á z a d o k i g t a r t ó i s k o l á j u k e l l e -

n é r e — a t á j é k o z ó d á s n a k é s t i s z -

t á n l á t á s n a k f e l t ü n ő h i á n y á t m u -

t a t j á k . H á n y ó d n a k a s o v i n i z m u s 

és n e m z e t i k ö z ö n y ö s s é g k ö z ö t t . 

„ R é s z b e n d e m o k r a t a é s s z o c i á l i s 

é r z ü l e t ű , r é s z b e n r e a k c i ó s é s 

a r i s z t o k r a t a , r é s z b e n s o v é n h a n -

g u l a t u k a t á p o l v a , m a j d m e g m i n -

d e n p o l i t i k a i e l v r ő l l e m o n d v a a 

l e v e g ő b e n l e b e g n e k a n é l k ü l , h o g y 

á l t a l á n o s j ó a k a r a t u k s z e r i n t a z 

á l l a m n a k h a s z n á l n i t u d n á n a k , s ő t 

e t t ő l g y a k r a n me g g y a n u s í t t a t -

n a k . ” L e m e n y e j e l l e mr a j z o t a z z a l 

v é g z i , h o g y : „ e f e j t e g e t é s e k s z u b -

j e k t i v i t á s a n e m n a g y o b b , m i n t 

i l y e n e s e t e k b e n l e n n i s z o k o t t . ” 

A 1 0 . s z á m b a n m a g a Zillich, a 

s z e r k e s z t ő , m o n d j a e l a s z á s z o k 

v é l e m é n y é t a r o m á n o k r ó l . A z z a l 

k e z d i , h o g y k ü l ö n b s é g e t k e l l t e n -

n i a z e r d é l y i é s k i r á l y s á g b e l i r o -

m á n o k k ö z ö t t . A z e r d é l y i f a l u s i 

r o m á n t , a k i v e l e g y ü t t , e g y f ö l d ö n 

n ő t t f e l , a s z á s z s e h o l s e m g y ű l ö l i , 

m e r t t a l á n e g y e t l e n s z á s z s i n c s , 

k i n e k é l e t é b e n e g y G h e o r g h e v a g y 

e g y V a s i l i e s z e r e p e t n e j á t s z a n a . 

N é m i l e g m á s me g í t é l é s b e n r é s z e -

s ü l a v á r o s i r o m á n , a m e l y e t k a p -

z s i n a k , a n y a g i a s n a k t a r t . D e a 

r e g á t i a k a t n e m s z e r e t i k . S e m m i 

j ó t n e m v á r n a k t ő l e . E z t a z á l -

t a l á n o s e l l e n s z e n v e t f e j e z i k i a z a 

s ű r ű n h a l l h a t ó m o n d á s : b e c s ü l e -

t e s e m b e r , p e d i g — r e g á t i . O k á t 

a n y u g a t i é s a b a l k á n i n e v e l é s 

k ü l ö n b s é g é b e n l á t j a . A s z á s z a 

t é n y e k e t n é z i s m a g y a r á z z a . E d -

d i g v o l t h e l y e s ö n k o r m á n y z a t u n k , 

v o l t a k j ó ú t a i n k , v a s u t j a i n k , b í -

r á i n k , h i v a t a l n o k a i n k , a k i k b e n 

b í z t u n k , m o s t n i n c s e n e k . S e z t a 

r e g á t i a k n a k t u l a j d o n í t j á k . N e m a 

n é p n e k , a z t n e m i s me r i k . L e g f e l -

j e b b a z t t u d j á k r ó l a , h o g y m ű v e -

l e t l e n e b b , m i n t a z e r d é l y i . H a n e m 

a n n a k a h ó d í t á s r a k i k ü l d ö t t r e -

g á t i s z e l l e mn e k , m e l y r ő l a z t t a r t -

j á k , h o g y n i n c s j o g i é r z é k e . I t é l 

a n é l k ü l , h o g y a d o l g o k a t i s me r -

n é . Mi n d i g a l á t s z a t r a é p í t . M e g -

e n g e d m a g á n a k mi n d e n t , a m i n e -

k i k e l l e me s é s l e i g á z n a m i n d e n -
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k i t , a k i t n e m t u d me g é r t e n i . D e 

e l i s me r i k g e n i a l í t á s á t k ö z ü g y e k -

b e n . T e l j e s e n h i á n y z i k m á s o k 

ü g y e i r á n t v a l ó é r z é k e . P o l i t i k a i 

t e v é k e n y s é g é t ö t l e t e k , v i l l a n á s -

s z e r ű f e l i s me r é s e k j e l l e mz i k , m e -

l y e k g y o r s c s e l e k v é s r e ö s z t ö n z i k . 

S z e n v e d é l y e k t ő l f ű t ö t t s z á n d é k , 

t e m p e r a m e n t u m o s f e l i s me r é s e a 

h e l y z e t n e k , p o r h i n t é s a v i l á g s z e -

m é b e , ö n z ő c s e l e k v é s — e z a r e -

g á t i l e l k i a l k a t á n a k j e l l e mz ő v o -

n á s a i . „ H a n e m v o l n a m e g b e n n e 

a r o m á n t u l a j d o n s á g , a j ó s z í v ű -

s é g , m e l y k ö v e t k e z e t l e n s é g r e é s 

g y o r s e l l a n k a d á s r a v e z e t i , s z e l l e -

m é n e k u r a l m a a l a t t a z é l e t g y i l -

k o l ó v o l n a . J ó s z í v ű s é g e , m i d ő n 

g y ö n g e s é g g é l e s z , i s t e n a d t a e s z -

k ö z s a j á t m a g a e l l e n . ” Z i l l i c h j e l -

l e mr a j z a e g y k í v á n s á g b a n v é g z ő -

d i k , m e l y a z e r d é l y i r o m á n n a k 

t ö b b ö n t u d a t o s s á g á t , a r e g á t i n a k 

t ö b b m é l t ó s á g o t é s m é l y s é g e t 

ó h a j t . 

A k ö r k é r d é s m é g n i n c s b e f e j e z -

v e . H i á n y z i k m é g a m a g y a r o k 

v é l e m é n y e a r o m á n o k r ó l s a s z á -

s z o k é a m a g y a r o k r ó l . K i v á n c s i a n 

v á r j u k a f e l e l e t e k e t , h a b á r é r e z -

z ü k a h e l y z e t n e h é z s é g é t . 

E z a r ö v i d s z e ml e - a r r ó l g y ő z ö t t 

m e g mi n k e t , h o g y a K l i n g s o r e l -

i s me r é s r e m é l t ó e r k ö l c s i b á t o r -

s á g g a l l á t j a m e g é s t á r j a e l ő a 

h i b á k a t n e m c s a k a s a j á t m a g u k 

p o r t á j a e l ő t t , h a n e m á l t a l á b a n 

E r d é l y s z e l l e mi é l e t é b e n i s s a 

s z e r k e s z t ő s é g ö n t u d a t o s m u n k á -

j á t f i a t a l o s l e n d ü l e t é s f e s z ü l ő 

e n e r g i a j e l l e mz i . 

Dr. Gál K e l e m e n . 

MINERVA. Szerkeszti Thiene-

mann Tivadar. V. évf. 1—5. szám. 

Pécs 1 9 2 6 . 

A z E I S z m u l t s z á m á b a n ( 2 2 5 l.) 

i s me r t e t t e a z t a s z e l l e mi m o z g a l -

ma t , m e l y n e k k ö z é p p o n t j a i , az 

1 9 2 1 - b e n a l a k u l t Minerva Társa-

ság, f o l y ó i r a t a p e d i g a Minerva. 

— E r e n d k í v ü l t a r t a l ma s f o l y ó -

i r a t e z é v i e l s ő ö t s z á m a e g y v a s -

k o s f ü z e t b e n j e l e n t m e g . Báró 

Brandenstein Béla: Korunk l e l k i 

válsága és a metafizika problé-

mája. K o r u n k v á l s á g á r ó l b e s z é l -

n i m á r - m á r b a n á l i s n a k t ű n i k , 

a n n y i t v i t a t k o z n a k é s t á r s a l o g -

n a k r ó l a . D e m é g i s b e s z é l n i k e l l 

r ó l a , m e r t i m m á r a n n y i r a s ú l y o s , 

h o g y n a g y o n s ü r g ő s a m e g o l d á -

s a . A k á r h o l i s t a p i n t u n k k o r u n k 

é s v i l á g u n k ü t ő e r e i r e , c s a k a s z í v 

r e m e g é s é t é r e z z ü k , v e r é s é t n e m . 

M é g m a t a p a s z t a l h a t ó a z u j j á a l -

k o t á s r a v a l ó me g f e s z í t e t t s é g é s 

b i z o n y o s t ö r e k v é s i s , d e a f e l f r i s -

s í t é s r e h i v a t o t t n a k l á t s z ó é s e l e -

i n t e v á l l a l k o z ó e r ő k e g y r é s z e l a s -

s a n m á r k i m e r ü l é s f e l ő r l ő d i k a z 

e d d i g t e l j e s e r e d m é n y t s e m m i -

k é p p e n s e m h o z ó k ü z d e l e m b e n é s 

k e r e s é s b e n . Mi n d e n ü t t f e l o s z l á s t 

é s n e m s o k m e g o l d á s t l á t u n k m é g 

a s z e l l e m b i r o d a l m á b a n i s . É s 

é p p e n a k u l t ú r a o r g a n i z m u s á n a k 

n e m s z a b a d s o h a s e m f e l o s z l a n i a , 

h a n e m e l ő b b m e g k e l l o l d a n i a 

v á l s á g á t é s a z ú j a l a k u l a t o k a t a 

r é g i b ő l s z e r v e s e n k e l l k i a l a k í -

t a n i a . Á m a k e r e s z t é n y k u l t ú r a 

v é g t e l e n l e h e t ő s é g e k e t é s é l e t r e 

v a l ó s á g o t r e j t m a g á b a n . — a z é r t 

e z a k u l t ú r a n e m p u s z t ú l e l . T e -

h á t v á l s á g a g y ö k e r e s m e g o l d á s á -

n a k é s v i l á g a ú j j á a l k o t á s á n a k a 

m i i d ő n k b e n k e l l b e k ö v e t k e z n i e 

é s p e d i g i t t n á l u n k , a z ó v i l á g 

n y u g a t i r é s z é b e n , n e m v a l a h o l 

K i n á b a n v a g y J a p á n b a n , v a g y 

I n d i á b a n , h a n e m i t t , a h o l e z a 

k u l t ú r a m é g m e g v a n é s s ú l y o s 

b e t e g e n b á r , d e ő s i i d ő k ó t a m e g -

g y ö k e r e z v e é l . Mi t t e h e t e c é l r a a 

f i l o z ó f i a , v a g y i s m i t j e l e n t a f i l o -

z ó f i a v á l s á g a k o r u n k v á l s á g á b a n 

é s m i t j e l e n t a f i l o z ó f i a v á l s á g á -

n a k m e g o l d á s a a k u l t ú r a v á l s á -

g á n a k m e g o l d á s a s z á m á r a ? A f i -

l o z ó f i a t u d o m á n y , t e h á t o b j e k t i v e 

i g a z n a k , a z o b j e k t i v k a p c s o l a t o k -

n a k me g f e l e l ő m e g i s m e r é s n e k 

k e l l l e n n i e . Mi n t t u d o m á n y a l e g -

m a g a s a b b é s a l e g á l t a l á n o s a b b 

i g a z s á g o k a t a k a r j a l e h e t ő l e g t e l -

j e s e n f e l d e r í t e n i , m i v e l c s a k í g y 

t ö r e k e d h e t i k a r r a , h o g y v i l á g k é -

p e t a d j o n . I l y e n v i l á g k é p n é l k ü l 

e g é s z s é g e s k u l t ú r a n e m á l l h a t 

f e n n . A f i l o z ó f i a b i z t o s a l a p o t a d , 

m e l y r e é p í t h e t ü n k , h a t á r o z o t t c é -

l o k a t , a m e l y e k e n c é l t u d a t o s a n 

h a l a d h a t u n k . D e c s a k a k k o r , h a 

v a l ó d i f i l o z ó f i a , m e l y t u d a t o s a n 

b e l e á l l í t j a a z e m b e r t é s t ö r e k v é -

s e i t a m i n d e n s é g b e , e n n e k b e r e n -

d e z é s é n e k me g f e l e l ő e n . A f i l o z ó -

f i á h o z k e l l c s a t o l ó d n i a z ö r ö m e s 
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á l d o z ó k é s z s é g n e k , a s z e r e t ő s z o r -

g a l o m n a k é s k i t a r t ó a k a r a t n a k , 

h o g y a k u l t ú r a f e l t á ma d j o n . E z t 

a l e l k i s z e r v e z e t e t a m é l y e n v a l l á -

s o s k e r e s z t é n y s z e l l e m m e g ú j u l á -

s a a d h a t j a c s a k m e g , m e r t e z a 

s z e r e t e t n e k á l d o z á s r a k é s z é s t e -

r e m t ő é s e g y e t e m e s n a g y m ű l é t -

r e h o z á s á r a k é p e s s z e l l e me . — A 

f i l o z ó f i a p r o b l e m á j a a me t a f i z i k a 

p r o b l é m á j á n d ő l e l . A t i s z t a l o g i -

k a n e m t e s z i f e l a me t a f i z i k á t , 

d e f ö l t e s z i o l y a n t á r g y a k m e g -

v i z s g á l á s á t , a m e l y e k me t a f i z i -

k a i a k . I s me r e t e l mé l e t é s i s me r e t -

k r i t i k a me t a f i z i k a n é l k ü l s o h a -

s e m l e h e t s é g e s e k . „ Me r t a me t a f i -

z i k a a v a l ó s á g l e g e g y e t e m e s e b b 

h a t á r o z m á n y a i r ó l s z ó l ó t u d o -

m á n y , m á r p e d i g ú g y a m e g i s -

m e r ő , m i n t a m e g i s m e r é s t á r g y a 

é s m a g a a m e g i s m e r é s i s t ú l n y o -

m ó r é s z b e n v a l ó s á g o s d o l g o k 

v a g y l e g a l á b b i l y e n e k b e v a n n a k 

b e á g y a z v a . ” F e r d e é s f o r d í t o t t 

v o l t ú g y s z ó l v á n e g é s z ú j a b b f i l o -

z ó f i á n k : e l ő í t é l e t n é l k ü l a k a r v á n 

e l j á r n i m i n d e n e k e l ő t t i s me r e t e l -

mé l e t i é s i s me r e t k r i t i k a i m e g g o n -

d o l á s o k a t t e t t , s p e k u l á c i ó k a t 

ű z ö t t é s e z e k b e n a d o l g o k o b j e k -

t i v l é n y e g e s z e r i n t c s a k t á r g y 

n é l k ü l v a l ó é s í g y t á r g y t a l a n 

ü r e s s é g e t v a g y p e d i g e l ő í t é l e t e -

k e t t á r g y a l h a t o t t . A z u t o l s ó 8 0 — 

9 0 é v i s me r e t e l mé l e t i é s i s me r e t -

k r i t i k a i v i z s g á l ó d á s a i c s a k t e l j e s 

f i l o z ó f i a i t e h e t e t l e n s é g e t mu t a t -

n a k s h a e z e k e t , a z ú j a b b f i l o z ó -

f i á k n a k k ö r ü l b e l ü l f e l é t , t ö r ö l j ü k , 

a f i l o z ó f i a n e m v e s z í t e g y e b e t , 

c s a k g á t l ó t e r h e t . Igy v a n a z é r -

t é k e l mé l e t é s e g y á l t a l á n a f i l o -

z ó f i a i é r t é k t u d o m á n y o k d o l g a i s . 

A k i a p r o b l é m a m é l y é r e l á t , j ó l 

t u d j a , h o g y a me t a f i z i k a n é l k ü l 

v a l ó é r t é k e l mé l e t f o g a l o mc s é p l é s ; 

me t a f i z i k a n é l k ü l a f i l o z ó f i a t e s t 

é l e t n é l k ü l . — A me t a f i z i k a p r o b -

l é m á j á b a n e l v i j e l e n t ő s é g ü a k a -

d á l y , m e l y e t l e k e l l g y ő z n i , a 

k a n t i a n i z mu s . A d o l o g n a g y o n 

k o m o l y é s a t u d o m á n y o s b a j v í -

v á s m é g m i n d i g n e m d ő l t e l . C s a k 

s z i g o r ú t u d o m á n y o s s á g g a l é s l o -

g i k a i l a g t e l j e s e n b i z t o s a n k e l l 

e z t m e g o l d a n i . A t o v á b b i a z u t á n 

e t t ő l a m e g o l d á s t ó l f ü g g . H a e z 

K a n t j a v á r a k ö v e t k e z i k b e , n a -

g y o n n e h é z a h e l y z e t : l e h e t e t l e n 

a v i l á g l é n y e g é n e k t e o r e t i k u s 

m e g é r t é s e é s a t u d o m á n y s o h a -

s e m i s me r i m e g t á r g y á n a k l e g -

m é l y e b b a l a p j a i t . H a a z o n b a n 

K a n t e l l e n é r e o l d ó d i k m e g a k é r -

d é s , a k k o r a me t a f i z i k a ú j r a f e l -

s z a b a d u l t é s c s u p á n h e l y e s e n 

a z a z s z i g o r ú t u d o m á n y o s s á g g a l 

é s k r i t i k á v a l , mert igazságban 

k e l l t o v á b b é p í t e n i e . E z u t á n a 

n a g y n e v ű s z e r z ő , a k i Grundle-

gung der Philosophie c . n a g y mű-

v é v e l ( Ha l l e , 1 9 2 6 ) m a g a i s k ü z d 

K a n t e l l e n é s a k i k i e me l i , h o g y e 

k ü z d e l e m b e n n a g y l é p é s s e l j u t t a t -

t a m e g o l d á s f e l é P a u l e r Á k o s , 

m i d ő n me g á l l a p í t j a , h o g y a r e -

d u k c i ó b i z o n y o s m ó d o n á t v e z e t -

h e t a t r a n s z c e n d e n s v a l ó s á g o k 

k ö r é b e , r á m u t a t a me t a f i z i k á r a 

v á r ó p r o b l é m á k r a a t e r mé s z e t t u -

d o m á n y o k és a z e m b e r i k u l t ú r á -

v a l f o g l a l k o z ó t u d o m á n y o k k ö r é -

b e n , f e l a d a t á u l p e d i g k i t ű z i o l y 

t á g é s t e l j e s v i l á g k é p n y ú j t á s á t , 

h o g y e z a z e g é s z f i l o z ó f i á n a k , s ő t 

a v i l á g h o z v a l ó e g é s z á l l á s p o n -

t u n k n a k l e g a l á b b é r t e l mi t é r e n , 

m a g j a l e h e s s e n . — Zolnai Béla: 

A látható nyelv. A z í r á s e s z t e t i -

k á j á n a k e g y n a g y t á j é k o z o t t s á g -

g a l é s f i l o l ó g i a i p o n t o s s á g g a l 

m e g í r t f e j e z e t e , m e l y n e k e r e d m é -

n y e e z : a z í r á s ( n y o mt a t á s ) n e m 

k ö z ö m b ö s e s z k ö z e a g o n d o l a t k ö z -

l é s n e k . K ö z v e t í t ő j e l e n l é t e l é p t e n -

n y o m o n é r e z t e t i m a g á t , s ő t i g e n 

g y a k r a n e s z t é t i k a i ö n c é l l á i s v á -

l i k . A z í r á s s z e r v e s f ü g g v é n y e a 

n y e l v é s s t í l u s f e j l ő d é s é n e k . A z 

í r á s n a k v a n s p e c i f i k u s é r z e l mi 

v e l e j á r ó j a , h a n g u l a t a , h a e z t n e m 

t u d j u k i s p o n t o s a n d e f i n i á l n i . 

F o r m á j á v a l ö n á l l ó k é p z ő m ű v é s z e -

t i h a t á s o k r a i s k é p e s . A z í r á s 

k o n v e n c i o n á l i s m ó d j á h o z , — a 

h e l y e s í r á s h o z , a z í r á s j e l e k h e z , a 

r ö v i d í t é s e k h e z — s o k f é l e é r z e l e m 

f ű z ő d h e t i k . A n y e l v a l a k i f e j l ő -

d é s é t , a s z ó k i n c s a n y a g á t b i z o -

n y o s f o k i g b e f o l y á s o l n i t u d j a a z 

í r á s k u l t ú r a . A z i mp r e s s z i o n i s t a 

é s e x p r e s s z i o n i s t a k ö l t ő k k i f e j e -

z é s e i n e k , f o r m á i n a k h e l y e s í r á s -

b e l i é s v e r s t a n i k ü l ö n ö s s é g e i n e k 

o k á r a i g e n j ó l m u t a t r á a z é r t e -

k e z é s , a m i d ő n k i e me l i , h o g y 

m i n d e z e k k e l a z a k u s z t i k a i h a t á s o -

k a t o p t i k a i h a t á s o k k a l i s e r ő s í -

t e n i t ö r e k e d n e k . — Szerb Antal: 
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Kölcsey. K ö l c s e y s z e n t i me n t á l i z -

mu s á t , m a g a s s z á r n y a l á s ú i d e -

á l i z mu s á t é s b o r o n g ó h a z a s z e r e -

t e t é t á l l a n d ó j e l l e mz ő v o n á s á u l 

á l l í t o t t a f e l é s v i t t e a k ö z t u d a t b a 

a z i r o d a l o mt ö r t é n e t . S z e r b A n t a l 

n e m i s a z é r t f o g l a l k o z i k K ö l c s e y -

v e l , h o g y a k ö z t u d a t o t m e g d ö n t -

s e ; ú g y é r z i , h o g y e me g á l l a p í t á -

s o k s é m á v á , f r á z i s o k k á l a p u l t a k , 

m e l y e k a l i g m o n d a n a k v a l a m i t a 

m a i k ö z ö n s é g s z á m á r a . V i z s g á l ó -

r a v e s z i a z é r t e me g á l l a p í t á s o k a t 

é s s z e l l e mt ö r t é n e t i , m é l y b e l á t á -

s o n é s s o k k ö r ü l t e k i n t é s e n f ö l -

é p ü l ő m ó d s z e r é v e l e l i s é r i a z t , 

h o g y K ö l c s e y h á r o m a l a p v e t ő t u -

l a j d o n s á g a ú j f é n y b e n r a g y o g 

e l é n k . — Máté Károly: A magyar 

önéletírás kezdetei ( 1 5 8 5 —1 7 5 0 . ) . 

C é l j a k e r e s n i a z önéletírásnak a 

m a g y a r s z e l l e mi é l e t b e n n y u g v ó 

l á t h a t a t l a n g y ö k e r e i t , k i m u t a t n i 

k e l e t k e z é s é n e k l e l k i f e l t é t e l e i t , 

a m e l y e k a m a g y a r e m b e r e g y é n i 

t u l a j d o n s á g á n a k , ö n m a g á r a - e s z -

m é l é s é n e k m e g n y i l v á n u l á s á v a l 

k a p c s o l a t o s a k . ( I m e a s z e l l e mt ö r -

t é n e t f e l a d a t a a p o z i t i v i s t a t ö r t é -

n e t í r á s a d a t h a j h á s z á s á v a l s z e m -

b e n . ) A z ö n é l e t í r á s n e m h a t á r o -

z o t t i r o d a l mi , f o r ma , m i n d e n e l -

g o n d o l h a t ó a l a k a l k a l m a s a s z á -

m á r a . E z é r t j e l e n t e n e k m o z g a l -

m a s é l e t m e g n y i l v á n u l á s o k a t e z e k 

a m u n k á k . E l ü k t e t ő e l e v e n s é g e n 

a l a p u l a z ö n é l e t í r á s s a j á t s á g o s 

r á t e r me t t s é g e a z e m b e r o b j e k t i v 

m e g i s m e r é s é r e . Mi n t m i n d e n s z e l -

l e mi a l k o t á s mö g ö t t , e m ö g ö t t i s 

a z e m b e r t k e r e s i v a l ó s á g é r z e t ü n k . 

A z ö n é l e t í r á s t t ö r t é n e t i f o r r á s -

n a k s z o k t á k t e k i n t e n i . P e d i g e z 

e l l e n k e z i k j e l l e mé v e l , h i s z e n a z 

e m l é k e z é s n e m ú g y m e g y v é g b e , 

m i n t v a l a m i m e c h a n i k u s r e p r o -

d u k c i ó . A b e l s ő , v a g y k ü l s ő é l e t -

f o l y a m a t t é n y e i e l v e s z t i k t i s z t á n 

t ö r t é n e t i v a l ó s á g - é r t é k ü k e t a z z a l , 

h o g y a z e g y é n i é l e t t é n y e i k é n t 

s z e r e p e l n e k . B i z o n y a z ö n é l e t r a j z 

a z ö n á m í t á s o k t e n g e r e ! N e m t a -

n u s k o d i k má s r ó l , c s a k a m á r k i -

a l a k u l t i n v i d u á l i s t u d a t r ó l . D e 

é p p e n a z e g y é n i , e l e v e n é l e t b u z o -

g á s á b ó l , a m e l y e z t a t u d a t o t á t -

v i s z i mu l t j á b a , n y e r i a z ö n é l e t -

í r á s s a j á t o s e r e j é t , a m e l y k ö l t ő i 

v a l ó s á g g á e me l i é s a m e l y a s z e l -

l e mi é l e t t ö r t é n e t é t l e g i n k á b b ér-

d e k l i . — A z ö n é l e t í r á s m a g a s a b b 

f o r m á j a a z , m e l y S z e n t Á g o s t o n -

n a l l é p ö n á l l ó a n a t u d a t o s i r o d a l -

m i m ű f a j o k s o r á b a . M i a z a s z e l -

l e mi t a l a j , a m e l y b ő l a z i l y e n ö n -

é l e t r a j z , m i n t é l e t n y i l v á n u l á s k i -

n ő ? S z e l l e mi f ö l t é t e l e i k ö z ü l a z 

e l s ő a ma g á b a s z á l l á s , m e r t k ö z -

v e t l e n ü l a z ö n t u d a t r a m u n k á l é s 

í g y m e g t e r e m t i a z ö n é l e t í r á s o k 

l e g b e n s ő b b ö s s z e f ü g g é s é t . T ö b b 

o l d a l a v a n . A t a p a s z t a l a t i v a l ó -

s á g f e l é f o r d u l v a ú g y n y i l v á n u l 

m e g , m i n t e l m é l k e d é s a z e m b e r 

j e l l e mé r ő l é s v i s z o n y a i r ó l , a z é l e t 

s o r s á r ó l é s i r á n y a i r ó l é s k i t e r me -

l i a z é l e t mű v é s z e t v a g y é l e t b ö l -

c s e s s é g t a n u l s á g a i t , k ö z m o n d á -

s a i t , m e l y e k e l ő mo z d í t j á k a z ö n -

é l e t í r á s t , m i h e l y t o d á i g e m e l k e d -

n e k , h o g y a z e m b e r i l é t ö s s z e f ü g -

g é s e i t t u d a t o s a k k á t e s z i k . A z e u -

r ó p a i e m b e r m a g á b a s z á l l á s á n a k 

l e g s a j á t o s a b b m a g v a a z o n b a n a z 

é l e t n e k a s z e m é l y i s é g t u d a t o s s á -

g á b ó l v a l ó k i a l a k u l á s a . E z a z i n -

d i v i d u á l i s t u d a t o z ó d á s S z e n t 

Á g o s t o n n a l k e z d ő d ö t t é s a k a t h . 

k ö z é p k o r v a l l á s o s é l e t é b e n á l l a n -

d ó a n t o v á b b f o l y t a t ó d o t t , m í g a 

r e n a i s s a n c e i d e j é b e n m e g t e r e m -

t e t t e a v i l á g i ö n é l e t r a j z o t . A f o r -

r a d l m i X V . s z . s z é l e s k ö r ű i r o -

d a l m a t f e j l e s z t e t t k i , m e l y b e n a 

b e l s ő e m b e r r e i r á n y u l t f i g y e l e m 

a z e g y é n i s é g e k f o k o z o t t d i f f e r e n -

c i á l ó d á s á r a v e z e t e t t . A XVI. s z . a 

r e f o r m á c i ó s z o c i á l i s é s v a l l á s i 

k ü z d e l me i v e l , a XVII. a p i e t i z -

m u s á h i t a t á v a l é s a f e l v i l á g o s o -

d o t t é r t e l e m s z e ml é l ő d é s é v e l , a 

XVIII. a „ t e r mé s z e t e s e m b e r ” f i -

n o m j e l l e mz é s é v e l j e l e n t i a t u d a -

t o s l é l e k i s me r e t ú j a b b é s ú j a b b 

f á z i s a i t . — A m a g y a r ö n é l e t í r á s 

a XVI. s z . v é g s ő é v e i v e l k e z d ő d i k , 

m i v e l a d d i g h i á n y z o t t a z i n d i v i -

d u á l i s í r ó i t u d a t . A m a g y a r ö n -

é l e t í r á s k e z d e t é n Martonfalvay 

Imre d e á k e ml é k i r a t a á l l 1 5 8 5 -

b ő l é s Gálfi János t ö r e d é k e s é l e t -

r a j z a 1 5 9 3 - b ó l . Mi n d k e t t ő g y a k o r -

l a t i c é l t s z o l g á l t : a z e l s ő , h o g y e l -

v e s z t e t t j ó s z á g a i t v i s s z a s z e r e z z e , 

a m á s o d i k , h o g y B á t h o r y Z s i g -

m o n d t ó l é l e t é n e k k e g y e l m e t e s d e -

k e l j e n . A z i n d i v i d u á l i s t u d a t c s i -

r á j a m i n d k e t t ő b e n s z o l g á l a t i j e -

l e n t ő s é g é n e k é r z e t e . Mi n d k é t i r a t 

p u s z t a m e m o r a n d u m , m e l y e k b ő l 
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a z a k k o r i i d ő k s z e l l e mi t ö r t é n e -

t é r e v o n a t k o z ó a n n e m k a p u n k 

a d a t o k a t . E z e k r e a k a t o n a - e ml é -

k e z é s e k k ö v e t k e z n e k . E z e k e l s e j e 

Wathay Ferenc ö n é l e t í r á s a 1 6 0 5 -

b ő l . I r á s a s t a mb u l i f o g s á g á b a n 

k e l e t k e z e t t s a f o g s á g s z o m o r ú s á -

g á b a n s o r s á n e l g o n d o l k o z v a , t e -

h á t l e l k i k i f e j e z é s i f o r m á j a k é n t 

í r t a m ű v é t . Petrityvity Horváth 

Kozma ( 1 6 6 8 ) s z i n t e e g y é n i e t l e n ü l 

í r t a t ö r e d é k b e n r á n k m a r a d t 

e ml é k e z é s e i t . S o k k a l é r d e k e s e b b 

Ottlyk György ö n é l e t í r á s a , m e l y 

e g é s z e n e s o k s z o r o s á r u l ó s j e l e m-

t e l e n e m b e r e g y é n i s é g é n e k r a j z a . 

N e m n a g y j e l e n t ő s é g ű Károlyi 

Sándor gróf ( 1 6 6 9 —1 7 4 3 ) é l e t r a j -

z a , m i v e l s o k k a l s z e r é n y e b b v o l t , 

m i n t s e m a m a g a é l e t é n e k l e í r á s a 

l e l k i é l e t e k i f e j e z ő f o r m á j a l e h e -

t e t t v o l n a . — A z e l s ő , a k i S z . 

Á g o s t o n h o z h a s o n l ó a n l é l e k t ö r t é -

n e t e t í r t é l e t r a j z á b a n , Veresmarty 

Mihály ( 1 5 7 2 —1 6 4 5 ) . Me g t é r é s e 

h i s t ó r i á j a h ű r a j z a l e l k i é l e t é n e k 

m i n d a d d i g , m í g c s a k a k a t h . v a l -

l á s r a v a l ó á t t é r é s é b e n m e g n e m 

t a l á l j a l e l k e n y u g a l m á t . — A p o -

l i t i k a i ö n é l e t r a j z o k k ö z t i d ő b e n 

l e g e l s ő Kemény János ( 1 6 0 7 —1 6 6 2 ) 

e r d é l y i f e j e d e l e m ö n é l e t í r á s a . 

M ű v e t e l j e s e n i n d i v i d u a l i s z t i k u s , 

m i v e l t e l j e s t u d a t á b a n v a n e g y é -

n i k i v á l ó s á g á n a k s e n n e k b i z o -

n y o s p o l i t i k a i i r á n y z a t t a l f o k o -

z o t t m é r t é k b e n a d k i f e j e z é s t , h o g y 

t r ó n r a v a l ó a l k a l m a s s á g á t b e m u -

t a s s a . — A z e l s ő n y o m t a t á s b a n 

i s m e g j e l e n t m a g y a r ö n é l e t í r á s 

Misztótfalusi Kis Miklós ( 1 6 5 0 — 

1 7 0 2 ) m u n k á j a . D e e z p u s z t á n ö n -

v é d e l e m , m e l y n e m m u t a t j a b e 

l e l k i f e j l ő d é s é t , e g y é n i s é g é n e k k i -

a l a k u l á s á t . — S z . Á g o s t o n e l s ő 

t u d a t o s k ö v e t ő i v o l t a k Bethlen 

Miklós gróf é s II. Rákóczi Fe-

renc. A m a z k ü l s ő s é g e s e b b , a p o -

l i t i k a i s s z e r e p e t j á t s z i k n á l a , é l e -

s e n k i e m e l k e d i k t a n í t ó c é l z a t a ; 

e m e z á g o s t o n i b b , e m b e r i k i c s i -

n y e s s é g , m a g a i g a z o l ó t ö r e k v é s 

n é l k ü l e g é s z é l e t é t e g y e t e m e s 

g y ó n á s b a n f o g l a l j a ö s s z e , m e l y e t 

ő s z i n t e s é g , t e l j e s b ű n b á n a t , v é g -

t e l e n a l á z a t é s Istenbe v e t e t t 

mé r h e t e t l e n b i z a l o m j e l l e me z . 

Mi l y ó r i á s i m e s s z e v a n e z e k t ő l 

Bethlen Kata é l e t í r á s a ! R a j o n g ó 

v a l l á s o s s á g á b a n m a g á n a k a r j a 

m e g m u t a t n i Isten k e g y e l mé t , 

m e l y e l é g e r ő t a d o t t n e k i a z é l e t 

c s a p á s a i n a k e l v i s e l é s é r e . ( S a j n o s , 

a s o r r a v e t t é l e t í r á s o k k ö z ü l 

h i á n y z i k H e r m á n y i D i e n e s J ó -

z s e f e ml é k i r a t a , m e l y e t K e l e m e n 

L a j o s a d o t t k i ( Mi n e r v a K ö n y v -

t á r ) ; d e é r d e m e s s z á m b a v e n n ü n k , 

h o g y a t á r g y a l t 1 2 é l e t r a j z í r ó 

k ö z ü l 6 e r d é l y i . ) — A Kritikai 

Szemle r o v a t b a n N a g y J ó z s e f í r 

P a u l e r Á k o s l o g i k á j á r ó l . E z a 

k ö n y v h i v a t v a v a n , h o g y h o s s z ú 

i d ő n á t b e h a t ó m e d i t á c i ó k t á r g y a 

l e g y e n s a r á n k k ö v e t k e z ő n e m -

z e d é k e k g o n d o l k o d á s á n b i z o n y o -

s a n m e g i s é r i k m a j d a h a t á s a . A 

m ű g e r i n c e a z i g a z s á g n a k a z a z 

i d e á l j a , a m e l y e t P a u l e r h i h e t e t l e -

n ü l f i n o m e l mé v e l , a d i a l e k t i -

k u s o k o s k o d á s n a k m e g v e s z t e g e t ő 

ü g y e s s é g é v e l p r ó b á l m e g v e l ü n k 

e l f o g a d t a t n i . A b í r á l ó e z t a t ö r e k -

v é s é t é r i n t i a k ö n y v g a z d a g p r o b -

l é m a k ö r é b ő l é s k i f o g á s o l j a , h o g y 

P a u l e r a l o g i k á b ó l me t a f i z i k á t 

c s i n á l t , m i d ő n a l o g i k a t á r g y á v á 

a z i g a z s á g természetének n y o m o -

z á s á t t e t t e , h o l o t t e l ő b b a z t a k é r -

d é s t k e l l e t t v o l n a f ö l v e t n i e : m i 

a z i g a z s á g ? 
Dr. K i s s E r n ő . 

REVUE DES ÉTUDES HON-

GROISES ET FINNO-OUGRI-

ENNES. D i r i g é e p a r Z o l t á n B a -

r a n y a i e t A l e x a n d r e E c k h a r d t . 

III. A n n é e . N o . 3 —4 . 

Hóman Bálint: A magyar tör-

ténetírás első korszaka. A s z e r z ő 

a k ö z é p k o r i t ö r t é n e t í r á s j e l l e mz é -

s e u t á n a S z e n t L á s z l ó k o r a b e l i 

Gesta Ungarorum j e l l e mz é s é r e t é r 

á t , m e l y e t k é s ő b b i k r ó n i k á k á t v é -

t e l e i n e k a l a p o s é s g o n d o s f o r r á s -

t a n u l m á n y a á l t a l s z e r z ő n k n e k s i -

k e r ü l t , h a n e m i s t e l j e s e g é s z é -

b e n , d e j e l l e mz ő t ö r e d é k e i b e n r e -

k o n s t r u á l n i . E m ű a gesták m ű -

f a j á h o z t a r t o z i k , m é g p e d i g e 

n e m b e n a k ö z é p k o r j o b b a l k o t á s a i 

k ö z é . M i m a g y a r o k h á l á s a k l e -

h e t ü n k í r ó j á n a k ő s i l e g e n d a k i n -

c s ü n k b ő l m e g ő r z ö t t b e c s e s r é s z l e -

t e i é r t é s a z é r t a b e n n e f ö n n m a -

r a d t é r t é k e s t ö r t é n e l mi a n y a g é r t , 

m e l y a X . é s X I . s z á z a d n a k a m a -

g y a r n e m z e t r e é s a z Á r p á d - h á z r a 

v o n a t k o z ó é l ő h a g y o m á n y a i t t a r -
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t a l ma z z a . A k ö v e t k e z ő s z á z a d m a -

g y a r t ö r t é n e l mi a l k o t á s a i b ó l Ano-

nymus Gesta Hungarorum-a e m e l -

k e d i k k i . Mi k é n t S z e n t L á s z l ó 

ú g y B é l a k i r á l y u d v a r i t ö r t é n e t -

í r ó j a i s m é l t ó k é p e n f o g l a l h e l y e t 

a k ö z é p k o r j o b b t ö r t é n e t í r ó i k ö -

z ö t t . H a f o r r á s é r t é k t e k i n t e t é b e n 

t a l á n n e m i s é r i k u t ó l a p u s z t a 

e s e mé n y r e g i s z t r á l ó a n n á l i s t á k a t , 

d e h a t á r o z o t t í r ó i e g y é n i s é g e k , 

h ű k i f e j e z ő i k o r u k e s z me v i l á g á -

n a k s a n n a k a f r a n c i a h a t á s a l a t t 

á l l ó i r o d a l mi i z l é s n e k , m e l y k o -

r u k m a g y a r k i r á l y i u d v a r á b a n 

d i v a t o s v o l t . — Tronchon Henrik: 

A magyar irodalom Franciaor-

szágban. Á t t e k i n t a m a g y a r s z e l -

l e mi é l e t n y o m a i n F r a n c i a o r s z á g -

b a n , k e z d v e V o l t a i r e é s R o u s s e a u 

m a g y a r i s me r e t s é g é n . I r o d a l -

m u n k i r á n t k o m o l y a b b é s s z á m -

b a v e h e t ő b b é r d e k l ő d é s a z o n b a n 

c s a k 1 8 5 0 u t á n t a p a s z t a l h a t ó 

F r a n c i a o r s z á g b a n , a m i k o r a m a -

g y a r e m i g r á n s o k o t t d i v a t b a 

h o z z á k a m a g y a r b a r á t s á g o t . E z e n 

a r é v e n l a s s a n k i n t m e g i s m e r i k 

i r o d a l m u n k a t é s m ű v é s z e t ü n k e t 

i s . — Melich János: A régi ma-

gyar nyelv hatása a tót nyelvre. 

A m a g y a r b a n 6 0 0 —6 5 0 k é t s é g t e l e n 

s z l á v e r e d e t ű s z ó m u t a t h a t ó k i , 

d e e z e k n e m e g y , h a n e m l e g a l á b b 

i s ö t s z l á v n y e l v b ő l v a l ó k ( o r o s z , 

b o l g á r , s z e r b , h o r v á t , t ó t , e s e t l e g 

c s e h ) . A s z l á v k ö l c s ö n z é s e k n e k e z 

a n y e l v e k s z e r i n t v a l ó k ü l ö n v á -

l a s z t á s a c s a k a l e g ú j a b b i d ő k b e n 

t ö r t é n t m e g . S u m m á s v i z s g á l a -

t u k n a k a t u d o m á n y t ö r t é n e t i n k í -

v ü l p o l i t i k a i o k a i i s v a n n a k : p á n -

s z l á v t e n d e n c i a n y i l v á n u l m e g 

b e n n e . Á m e k o l l e k t i v m ó d s z e r 

n e m c s a k i g a z s á g t a l a n , h a n e m t é -

v e s e r e d m é n y e k h e z i s v e z e t . Tol-

nai Vilmos s z e mb e á l l í t v á n a m a -

g y a r i r o d a l mi n y e l v h a s z n á l a t b a n 

a z e r e d e t i é s k ö l c s ö n s z ó k v i s z o -

n y á t , a r r a a z e r e d m é n y r e j u t , 

h o g y a z i r o d a l mi h a s z n á l a t b a n 

1 0 0 s z ó k ö z ü l 8 8 e r e d e t i s c s a k 1 2 

k ö l c s ö n s z ó , e b b ő l c s a k h á r o m 

s z l á v e r e d e t ű . Má s f e l ő l a z o n b a n 

a r r ó l s e m s z a b a d me g f e l e d k e z n i , 

a m i t a m a g y a r t ó l e g y e s s z l á v n é -

p e k k a p t a k a k á r n y e l v i , a k á r 

e g y é b s z e l l e mi t é r e n . A b ú v á r -

l a t n a k e z t a r é s z é t a s z l á v t u d o -

m á n y e g é s z e n e l h a n y a g o l t a . Hu-

jer Oldrich k i v á l ó c s e h n y e l v é s z 

c s a k n e m r é g p a n a s z o l t a e g y i k 

m u n k á j á b a n , h o g y a c s e h n y e l v 

k ö l c s ö n s z a v a i m á i g s i n c s e n e k k i -

k u t a t v a . A t ö b b i s z l á v n y e l v e k b e n 

s i n c s k ü l ö n b e n . A s z l á v f i l o l o g i a 

e d d i g c s a k e r e d e t i , i n d o e u r ó p a i 

ö r ö k s é g s z á m b a v é t e l é n d o l g o z o t t , 

a z i d e g e n k ö l c s ö n z é s n e m é r d e k e l -

t e . A m a g y a r f i l o l o g i a a 1 9 . s z á -

z a d m á s o d i k f e l é b e n k e z d t e k u -

t a n i a m a g y a r b e f o l y á s t a k ü l ö n -

b ö z ő s z l á v n y e l v e k r e ( H a l á s z Ig-

nácz, Melich János, Munkácsi 

Bernát a z é s z a k i é s d é l i s z l á v 

n y e l v e k r e , Divéky Adorján a l e n -

g y e l , Csopey László é s ú j a b b a n 

Bonkáló Sándor a k i s o r o s z n y e l v -

r e g y a k o r o l t b e f o l y á s t k u t a t t á k ) , 

d e e r e d m é n y e i k a k ü l f ö l d e l ő t t i s -

m e r e t l e n e k m a r a d t a k . E z é r t 

m o n d h a t t a e g y , k ü l ö n b e n o l y k í -

v á l ó t u d ó s , m i n t A. Meillet, h o g y 

„ a m a g y a r n y e l v t e l e v a n t ö r ö k , 

s z l á v , n é me t , l a t i n k ö l c s ö n s z ó k -

k a l , m í g v i s z o n t a m a g y a r n e m 

g y a k o r o l t a s z o m s z é d n y e l v e k r e 

c s a k n e m s e m m i b e f o l y á s t . ” A z 

u t ó b b i i d ő b e n a z o n b a n m á r i d e -

g e n ( n e m m a g y a r ) t u d ó s o k i s 

a k a d n a k , a k i k a m a g y a r n y e l v -

n e k i l y n e m ű h a t á s á t k u t a t j á k . 

Igy p l . a l e n g y e l Brückner Sán-

dor, a b e r l i n i e g y e t e m e n a s z l á v 

f i l o l o g i a n y u g . t a n á r a n e m r é g 

a l a p o s t a n u l m á n y t í r t a z Unga-

rische Jahrbücher-ben ( 1 9 2 4 ) a 

m a g y a r é s l e n g y e l k u l t ú r k a p c s o -

l a t o k r ó l s a l e n g y e l n y e l v b e n 1 0 0 -

n á l t ö b b m a g y a r b ó l s z á r ma z o t t 

k ö l c s ö n s z ó t mu t a t o t t k i . A s v é d 

Hannes Sköld-nek p e d i g a m u l t 

é v b e n m e g j e l e n t t a n u l m á n y a ( U n -

g a r i s c h e E n d b e t o n u n g ) a szerb é s 

horvát n y e l v m a g y a r e l e me i v e l 

f o g l a l k o z i k s b e l ő l ü k a m a g y a r 

h a n g s u l y o z á s t ö r t é n e t é r e é r d e k e s 

k ö v e t k e z t e t é s t v o n l e . Melich 

n e m r é g a z o r o s z n y e l v h o n f o g l a -

l á s e l ő t t i m a g y a r k ö l c s ö n - s z a v a i -

v a l f o g l a l k o z o t t , j e l e n t a n u l m á -

n y á b a n a t ó t n y e l v m a g y a r j ö v e -

v é n y e i t t á r g y a l j a a b b ó l a s z e m -

p o n t b ó l , h o g y m i l y e n r é g i b e n n e 

a m a g y a r h a t á s . B á r e r r e v o n a t -

k o z ó l a g i g e n é r d e k e s t ö r t é n e t i 

a d a t o k i s v a n n a k , Melich t i s z t á n 

n y e l v i t é r e n v i z s g á l ó d i k . ( F o l y t a -

t á s a a j ö v ő s z á m b á n . ) — Eck-

hardt Sándor: Franciák Magyar-
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országon a forradalom idején. A 

f r a n c i a f o r r a d a l o m i d e j é n M a -

g y a r o r s z á g o n t a r t ó z k o d ó f r a n -

c i á k s z e m é l y e s a g i t á c i ó i r ó l . — 

Fokos Dávid: A zürjének nem-

zeti újjászületése. A z ü r j é n e k a 

m a i S z o v j e t o r o s z o r s z á g b a n s z á -

m o s i s k o l á j u k k a l , é l é n k i r o d a l mi 

m ű k ö d é s ü k k e l ö n t u d a t o s a n h a -

l a d n a k e l ő r e a n e m z e t i ú j j á s z ü l e -

t é s ú t j á n . — Rácz Lajos: Francia 

hatás a magyar protestántizmus-

ban ( f o l y t a t á s . ) Szenczi Molnár 

f r a n c i a e r e d e t ű z s o l t á r a i é s d a l -

l a ma i , K á l v i n - f o r d í t á s a ; Apáczai 

Csere t ö r e k v é s e i D e s c a r t e s e s z -

m é i n e k é s R a m u s t a n a i n a k m e g -

h o n o s í t á s á r a . — Kastner Jenő: Az 

olasz filológia multja és jövője 

Magyarországon. Á t t e k i n t é s a 

k é r d é s t ö r t é n e t é n . — Eckhardt 

Sándor: Manekine, Salamon ma-

gyar király leánya. J e g y z e t e k a 

M a g y a r K ö n y v s z e m l é b e n L u k -

c s i c s t ó l i s me r t e t e t t t u r i n i k é z i r a t -

h o z . — Tóth Béla: Jókai francia 

fordításainak margójára. J ó k a i 

f r a n c i a s i k e r e i n e m t i s z t a i r o d a l -

m i t e r mé s z e t ü e k . E g y r é s z t p o l i t i -

k a i o k o k r a v e z e t h e t ő k v i s s z a , 

m á s r é s z t p e d i g a r r a a k ö r ü l -

m é n y r e , h o g y m ű v e i b e n a f r a n c i a 

p u b l i k u m b i z o n y o s f o k ú e x o t i k u -

m o t k e r e s e t t . I r o d a l m i é r t é k é t a 

f r a n c i á k k ö z ü l Boissier Gaston 

n a g y á t é r t é s s e l é s t a l á l ó s z a v a k -

k a l j e l l e mz i . — Lukinich Imre: 

Sayous Edvárd levele Csengery 

Antalhoz. — A k r i t i k a i r o v a t b a n 

Baranyai Zoltán k í v á l ó s z a k t u -

d á s s a l b í r á l j a Jean Vic k ö n y v é t 

( L a l i t t é r a t u r e d e g u e r r e ) . 

Dr. C s ű r y B á l i n t . 

REVUE DE HONGRIE. Bpest. 

X I X . A n n é e . T o m e X X X I V . 1 9 2 6 

j u l i u s —a u g u s z t u s i s z á m . 

Wlassics Gyula: A kisebbségek 

védelme és a nemzetközi biztosí-

tékok c í m ű é r t e k e z é s é b e n a r r a 

m u t a t r á , h o g y a l a n y h a k e z e l é s 

me l l e t t , a m e l y b e n a N e m z e t e k 

S z ö v e t s é g e a k i s e b b s é g e k v é d e l -

m é t r é s z e s í t i , a z i l l e t ő á l l a m o k s a -

j á t b e l s ő k é r d é s ü k n e k t e k i n t i k a 

k i s e b b s é g e k k é r d é s é t . A k i s e b b s é -

g e k v é d e l m é n e k m a i r e n d s z e r e 

t e l j e s e n c s ő d ö t m o n d o t t , a m i t 

e l é g g é m u t a t a z , h o g y a 1 9 p a -

n a s z b ó l , a m e l y e t a z u t ó d á l l a m o k -

b e l i m a g y a r s á g e d d i g a N e m z e t e k 

S z ö v e t s é g é h e z i n t é z e t t , c s a k 

e g y e t l e n e g y e s e t b e n l á t t a h e l y é n 

v a l ó n a k a g e n f i f ó r u m a k ö z b e -

l é p é s t . N e m e l é g a k i s e b b s é g e k 

l o j a l i t á s á t h a n g o z t a t n i , h a n e m a z 

i l l e t ő k o r m á n y o k t ó l i s m e g k e l -

l e n e k ö v e t e l n i a s z e r z ő d é s e k l o j á -

l i s b e t a r t á s á t . 

C. Hartley Grattan: Grey és az 

1914. évi válság c . c i k k é b e n k i -

mu t a t j a , h o g y a v o l t a n g o l k ü l -

ü g y mi n i s z t e r t a f r a n c i a r o k o n -

s z e n v é s b e f o l y á s k é s z t e t t e a r r a , 

h o g y o r s z á g á t a h á b o r ú b a v i g y e . 

Huszár Vilmos: A világháború 

eredete. A v i l á g t ö r t é n e l e mb e n 

n i n c s e n p á r j a a n n a k a k o m é d i á -

n a k , a m e l y e t a z a n t a n t j á t s z o t t , 

h o g y a h á b o r ú s f e l e l ő s s é g k é r d é -

s é b e n m e g t é v e s s z e a v i l á g k ö z v é -

l e mé n y é t . E z t a k o m é d i á t a z o n -

b a n c s a k e g y i d e i g l e h e t e t t j á t s z a -

n i . M é g f r a n c i a í r ó k i s k ö z r e m ű -

k ö d t e k a h a z u g b e á l l í t á s d i s z k r e -

d i t á l á s á r a s m a m á r A m e r i k a n é -

p e i s t i s z t á b a n v a n v e l e , h o g y f e l -

ü l t e t t é k , m i k o r a z i g a z s á g n e v é -

b e n k ö v e t e l t é k k ö z b e l é p é s é t a h á -

b o r ú b a . Mo s t B a r n e s a m e r i k a i 

p r o f e s s z o r 7 3 5 o l d a l r a t e r j e d ő , h a -

t a l m a s m u n k á b a n m u t a t j a k i , 

h o g y a v i l á g h á b o r ú t a f r a n c i a -

o r o s z ö s s z e b e s z é l é s o k o z t a , a m i v e l 

a s z ö v e t s é g e s e k i d e á l i s t a f r a z e o -

l ó g i á j á n a k h a m i s s á g a e g y s z e r s -

m i n d e n k o r r a b e v a n b i z o n y í t v a . 

Horváth Jenő: Metternich herceg 

és Palmerston c . c i k k é b e n a z a n -

g o l - o r o s z k ö z é p e u r ó p a i v e t é l k e -

d é s e k k e z d e t é v e l f o g l a l k o z i k . 

T o m e X X X V . 1 9 2 6 . s z e p t e mb e r , 

Berzeviczy Albert: Apponyi Al-

bert gróf tevékenysége az Inter-

parlamentáris Unióban. A n a g y 

m a g y a r á l l a mf é r f i 8 0 - i k s z ü l e t é s -

n a p j a a l k a l m á b ó l a n n a k a n a g y -

s z a b á s ú n e m z e t k ö z i t e v é k e n y s é g -

n e k , a m e l y e t h a z á j a é r d e k é b e n 

é v e k h o s s z ú s o r á n á t k i f e j t e t t , 

e g y r é s z é t m u t a t j a b e a t u d ó s c i k k -

í r ó , v á z o l v á n a z I t e r p a r l a me n t á -

r i s U n i ó b e l i m u n k á s s á g á t . Mar-

czali Henrik: A bűnösök c . c i k k é -

b e n M. Ma r g u e r i t t e - n e k h a s o n l ó 

c í m ű m u n k á j á t i s me r t e t i , m e g á l -

l a p í t v á n , h o g y a s z e r z ő , b á r e l i s -

m e r i t a r t h a t a t l a n s á g á t a n n a k a z 

a n t a n t r é s z é r ő l j ö v ő me g á l l a p í -
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t á s n a k , m e l y s z e r i n t e g y e d ü l N é -

m e t o r s z á g o t t e r h e l i a f e l e l ő s s é g 

a v i l á g h á b o r ú é r t , e n n e k k ö v e t -

k e z m é n y e i t m é g s e m v o n j a le m i n -

d e n t e k i n t e t b e n . Baldacci Antal: 

Az adriai — balkáni egyensuly 

c í m e n a r r a m u t a t r á , h o g y M o n -

t e n e g r o t a f r a n c i a p o l i t i k a , m e g -

s z e g v e a d o t t s z a v á t , a z é r t á l d o z t a 

f e l , h o g y F r a n c i a o r s z á g N a g y -

S z e r b i a á l t a l s a k k b a n t a r t h a s s a 

O l a s z o r s z á g o t . Horváth Jenő: 

Metternich herceg és Palmerston 

c . c i k k é n e k b e f e j e z ő r é s z é t k a p -

j u k , m e l y Me t t e r n i c h n e k a l o n -

d o n i o s z t r á k k ö v e t t e l f o l y t a t o t t 

l e v e l e z é s e a l a p j á n a z a n g o l - o r o s z 

k ö z é p e u r ó p a i v e t é l k e d é s k e z d e t é -

r e v i l á g i t r á . 

T o m e X X X V I . 1 9 2 6 o k t ó b e r . Al-

cide Ebray: Az Egyesült Álla-

mok, a háború és a béke c . n a g y -

é r d e k ű t a n u l m á n y á b a n a n a g y 

a m e r i k a i k ö z t á r s a s á g n a k a h á b o -

r ú b a a v a t k o z á s a k é r d é s é v e l é s a 

b é k e k ö t é s e k a l k a l m á v a l t a n u s í -

t o t t m a g a t a r t á s á v a l f o g l a l k o z i k . 

I s me r e t e s a z e g y k o r i f r a n c i a d i p -

l o m a t á n a k n e v e , n a g y f e l t ü n é s t 

k e l t e t t k ö n y v e u t á n : A t i s z t e s s é g -

t e l e n b é k e , a m e l y a k k o r a e l l e n -

s z e n v e t v á l t o t t k i ő s z i n t e s z ó k i -

m o n d á s a mi a t t , h o g y F r a n c i a -

o r s z á g b a n n i n c s i s k ö n y v á r u s i 

f o r g a l o mb a n . R á m u t a t a r r a , h o g y 

a s z ö v e t s é g e s e k m e g s z e g t é k s z a -

v u k a t N é m e t o r s z á g g a l s z e m b e n a 

f e g y v e r s z ü n e t i s z e r z ő d é s s e l , a m i -

k o r a b i r o d a l m a t l e f e g y v e r e z t é k , 

h o g y a z t á n b á r m i n ő b é k é t r á d i k -

t á l h a s s a n a k . B a r n e s m á r e l ő b b 

i s me r t e t e t t k ö n y v e k a p c s á n k i -

mu t a t j a , h o g y a n é m e t t e n g e r -

a l a t t j á r ó h á b o r ú c s a k ü r ü g y v o l t 

A m e r i k á n a k a k ö z b e l é p é s r e , s a z 

u t ó b b i t Wi l s o n k é t m u n k a t á r s a : 

P a g e l o n d o n i k ö v e t é s a h i r h e d t 

H o u s e e z r e d e s , v a l a m i n t a z a m e -

r i k a i h á b o r ú s n a g y i p a r e r ő s z a -

k o l t a k i . J e l l e mz ő , h o g y Wi l s o n 

m e g h a z u d t o l á s á v a l É s z a k a m e r i k a 

n e m í r t a a l á a b é k e s z e r z ő d é s e k e t 

é s m á i g s e m l é p e t t b e a N e m z e t e k 

S z ö v e t s é g é b e . A z 1 9 1 9 . é v i r o s s z 

b é k é é r t e l s ő s o r b a n Wi l s o n f e l e -

l ő s , a k i k a p i t u l á l t a s z ö v e t s é g e -

s e k e l ő t t , c s a k h o g y e s z mé j e : a 

N e m z e t e k S z ö v e t s é g e m e g v a l ó s u l -

j o n . Berzeviczy Albert: Apponyi 

Albert gróf tevékenysége az In-

terparlamentáris Unió-ban c í m 

a l a t t b e f e j e z i a z e l ő z ő s z á m b a n 

m e g k e z d e t t c i k k é t , h a n g s u l y o z v a , 

h o g y a n a g y m a g y a r á l l a mf é r f i 

e m ű k ö d é s é v e l m e g b e c s ü l h e t e t l e n 

s z o l g á l a t o k a t t e t t h a z á j á n a k . — 

Werkmann Károly báró: Cseh-

szlovákia megszületése. M a s a r y k 

c s e h s z l o v á k k ö z t á r s a s á g i e l n ö k „ A 

v i l á g f o r r a d a l o m ” c . k ö n y v e a l a p -

j á n k i mu t a t j a , h o g y e g é s z a h á -

b o r ú v é g s ő s z a k á i g a s z ö v e t s é g e -

s e k b e n n e c s a k a f o r r a d a l má r t 

l á t t á k , a k i t é r d e k e i k s z e r i n t h a s z -

n á l t a k f e l . Huszár Vilmos: A tit-

kos diplomácia árnyékában c . 

c i k k é b e n I s v o l s k i o r o s z k ü l ü g y -

mi n i s z t e r , m a j d p á r i s i n a g y k ö v e t 

d ö n t ő j e l e n t ő s é g ű s z e r e p é v e l f o g -

l a l k o z i k a h á b o r ú e l ő k é s z í t é s é b e n . 

B . 

ROMÁN F O L Y Ó I R A T O K . 1 . 

Cele trei Crişuri. Revistă de cul-

tură. Director-fondator: Gheorghe 

Bacaloglu. Anul VII. Nrul 6-9. 

A N a g y v á r a d o n m e g j e l e n ő t e -

k i n t é l y e s r o m á n f o l y ó i r a t a z 

u t ó b b i h ó n a p o k b a n k e t t ő s s z á m o -

k a t a d o t t k i . A j u n i u s —j u l i u s i 

s z á m v e z e t ő c i k k é b e n Bacaloglu 

György e z r e d e s a r o m á n l e l k i 

e g y s é g k i é p í t é s é n e k s z ü k s é g é r ő l 

é r t e k e z i k . É l e s v o n á s o k k a l v á z o l -

j a m e g a z t a s z a k a d é k o t , m e l y a 

l e l k i e k t e r é n a z ó k i r á l y s á g b e l i 

é s a z e r d é l y i r o m á n s á g k ö z ö t t t á -

t o n g . K e s e r ű h a n g o n e m l é k e z i k 

m e g a r r ó l a p o l i t i z á l á s i h ó b o r t -

r ó l , m e l y a r o m á n s á g l e l k é t a h á -

b o r ú u t á n m e g ü l t e é s a k ö z m ű -

v e l ő d é s i é s e r k ö l c s i k é r d é s e k e t a 

n a p i p o l i t i k a p o s v á n y á b a t a s z í -

t o t t a . A k i s e b b s é g e k s z i l á r d e g y -

s é g é t á l l í t j a o d a p é l d a k é n t a r o -

m á n s á g e l é , m o n d v á n : „ M í g a 

románság körében valósággal dü-

höng a testvérviszály, a kisebbsé-

gek nemzeti ügyeik és érde-

keik védelmére zárt egységben 

vonulnak f e l . ” 

E s o r o k í r ó j a c i k k e t k ö z ö l Ro-

mán-magyar népnyelvi kölcsön-

hatások c í me n , m e l y b e n m i n t e g y 

h u s z o n h á r o m s z é k e l y t á j s z ó r o -

m á n e r e d e t é t m u t a t j a k i . A t á j -

s z a v a k n a g y r é s z e K r i z a J á n o s 

Vadrózsák c í m ű s z é k e l y n é p k ö l -

t é s i g y ű j t e m é n y é n e k t á j s z ó t á r á -
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b ó l v a l ó é s a z o k b e t ű r e n d b e n 

a k ö v e t k e z ő k : 1 . Balán: s z ő k e s z ő -

r ű j u h . R o m á n u l bălan: s z ő k e , 

f a k ó . 2 . Belicze, bölicze: t i s z t a f e -

h é r b á r á n y , m e l y n e k a s z e m e k ö -

r ü l n i n c s m e g a s z o k o t t g y ű r ű k a -

r i k a . ( H á r o m s z é k . ) R o m á n u l ba-

lea: h a b , t a j t é k . ( Ma g y a r b a n i s 

h a s z n á l a t o s : „ f e h é r , m i n t a t a j -

t é k . ” ) 3 . Berbecs: k o s . ( A M a g y a r 

T á j s z ó t á r b a n i s . ) V ö . r o m á n ber-

bece: k o s , ü r ü , b a k , 4 . Butuk: h o r -

d o z h a t ó l á b k a l o d a ( U d v a r h e l y -

s z é k . ) N a g y o b b á r a t u s k ó b ó l , 

e g y é b r e n e m h a s z n á l h a t ó t ö n k ö k -

b ő l k é s z ü l . Vö. r o m á n butuc: t u s -

k ó , c ö l ö p , t ő , t o v á b b á b é k ó , l á n c 

é s m i n t m ó d h a t á r o z ó — „ k e m é -

n y e n . ” ( A g o n d o l a t é s j e l e n t é s -

b e l i r o k o n s á g n y i l v á n v a l ó , h a a 

c s i z m a h ú z á s . nehézségeire g o n d o -

l u n k . ) 5 . Csobány: j u h á s z k u t y a . 

( U d v a r h e l y s z é k . ) V ö . cioban, 

m e l y r o m á n u l „ j u h á s z ” - t j e l e n t . 

6 . Csoma. G y a k r a n h a l l a n i — í r -

j a K r i z a —: „ H o g y a csoma vi-

gyen e l ! ” S m e g j e g y z i : „ t a l á n 

p e s t i s ? ” V ö . r o i p á n ciuma: p e s t i s . 

7 . Gránicza: b ü k k , v a g y c s e r f a -

z s i n d e l y ( H á r o m s z é k ) . Graniţă 

r o m á n u l , „ h a t á r ” - t j e l e n t . A k ö l -

c s ö n z é s t a l á n a z z a l m a g y a r á z h a -

t ó , h o g y a bükk és csererdőségek 

nagyobbára a határon terültek el. 

8 . Jerke ( e g y é v e s k e c s k e H á r o m -

s z é k e n ) ö s s z e f ü g g a z E r d é l y b e n 

g y a k o r i I e r c a n n é v v e l ? 9 . Kacsu-

la: „ j á t é k a g y e r m e k e k n é l , e g y t. 

i. á l l v a l á b a i e l é v e t i sapkáját, a 

t ö b b i t á r s a k e l a k a r j á k e l ő l e r u g -

n i , ő g o n d o s a n i g y e k s z i k a z t lá-

b á v a l m e g a k a d á l y o z n i s a k i e l -

r u g h a t j a , n é m i e l ő n n y e l b í r . ” 

( U d v a r h e l y s z é k . ) V ö . a r o m á n 

căciula: s a p k a . 1 0 . Kapill ( MT s z ) 

t ö r v é n y t e l e n g y e r m e k a r o m á n 

copil ( g y e r m e k ) s z ó b ó l . 1 1 . Kir-

lán: é v e s b á r á n y ( Ma r o s s z é k ) . 

V ö . r o m á n cârlan: b á r á n y , c s i -

k ó . 1 2 . Mióra: é v e s b á r á n y ( U d -

v a r h e l y s z é k ) a r o m á n mioară 

( b á r á n y ) s z ó b ó l . 1 3 . Mutuj: s z ó t a -

l a n , mí v e l e t l e n , d ú r v a — g y e r -

m e k ( H á r o m s z é k ) a r o m á n mut 

( n é má ) - b ó l . 1 4 . Nanás: a k i a l e -

g é n y n e k l e á n y t , a l e á n y n a k l e -

g é n y t s z e r e z k ö z b e n j á r á s a á l t a l . 

( U d v a r h e l y . ) V ö . r o m á n nănaş: 

n á s z n a g y , k e r e s z t a p a . 1 5 . Nemáj, 

mit máj: miért? „ N e m á j v e s z t e -

g e t ö m r e á a s z ó t ” , v a g y „ mi t m á j 

v e s z t e g e t ő m s t b . ” ( U d v a r h e l y -

s z é k . ) V ö . a r o m á n „ n u ma i ” . 1 6 . 

Nunta: m e n n y e g z ő ( Hé t f a l u ) a 

h a s o n l ó j e l e n t é s ű r o m á n „ n u n t a ” -

b ó l . 1 7 . Povesztál: f e c s e g ( Ma g y a r 

N y e l v ő r 4 3 . é v f . 1 6 7 l.) A r o m á n 

„ a p o v e s t a ” ( me s é l n i ) i g é b ő l . 1 8 . 

Rózsnyicze malom: k é z i m a l o m 

é s k á s a t ö r ő m a l o m ; p u s z t a é p í -

t e t l e n m a l m o t i s n e v e z n e k í g y . A 

h a s o n l ó j e l e n t é s ű r o m á n „ r â j n i -

ţ a ” - b ó l . M á r K r i z a m e g j e g y z i : 

„ O l á h e r e d e t ű s z ó U d v a r h e l y s z é -

k e n . ” 1 9 . Szemunczia: „ e l me n t 

m i n d e n s z e mu n c z i á s t ó l ” = ú g y 

e l me n t , h o g y e g y magja s e m a r a -

d o t t . ( U d v a r h e l y s z é k . ) A r o m á n 

„ s ă m u n ţ ă ” ( m a g ) s z ó b ó l . K r i z a 

m e g j e g y z i : „ O l á h s z á r m a z á s ú 

s z ó . ” 2 0 . Szpurkát: c s ú n y a , p i s z -

k o s ” é r t e l e me b e n S z a l o n t á n i s 

h a l l a n i s ú j a b b a n S i p o s D o m o k o s 

I s t e n e m , hol vagy? c í m ű e l b e s z é -

l é s - k ö t e t é b e n i s e l ő f o r d u l . ( K a l á -

k a k i a d á s a , K o l o z s v á r 1 9 2 3 . ) A 

h a s o n l ó j e l e n t é s ű r o m á n ( t i s z t á -

t a l a n , r o n d a ) „ s p u r c a t ” - b ó l . 2 1 . 

Szuráta: l e á n y j á t , v a g y d r u s z a . 

( U d v a r h e l y s z é k e n r i t k á n . ) V a l a -

m i ú t o n - m ó d o n a r o m á n ( f é r j e -

z e t t ) , „ s u r a t a ” - b ó l . 2 2 . Tácsó, tacs-

kó: b á m é s z , má l é s z á j ú . Tácsog: 

s z á j t á t v a b á m é s z k o d i k . Betácsol, 

letácsol v k i t : e l n é mi t . ( H á r o m -

s z é k . ) V a l a m e n n y i a r o m á n „ t a -

ce” ( h a l l g a t ) i g é b ő l . 

U g y a n c s a k e b b e n a s z á m b a n 

Váth János m e g k e z d i r é s z l e t e s 

k ö z m ű v e l ő d é s i k r ó n i k á i t B u d a , -

p e s t r ő l s a f o l y ó i r a t s z e r k e s z t ő s é -

g e 2 5 0 0 l e j e s p á l y á z a t o t h i r d e t 

v a l a m e l y i k n y u g a t - r o m á n i a i v á -

r o s n é p r a j z i a d a t a i n a k ö s s z e g y ű j -

t é s é r e . A p á l y á z a t é r d e k e s s é g e a z , 

h o g y nem tesz különbséget az 

együttlakó népek között és egy-

séges néprajzi munkáira hívja fel 

az érdeklődőket. A s z e ml e r o v a t -

b a n a Pásztortűz, A Hirnök, Va-

sárnap é s Korunk c í m ű e r d é l y i 

m a g y a r f o l y ó i r a t o k r ó l t a l á l u n k 

i s me r t e t é s t . 

A 8 —9 - i k s z á m é r d e k e s s é g e 

Kristóf György dr. k o l o z s v á r i 

m a g y a r e g y e t e m i t a n á r c i k k e , 

m e l y n e k c í me : Balassa Bálint és 

a román népköltészet. A c i k k j e -

l e s m a g y a r l i r i k u s u n k n a k a z z a l 

a k é t v e r s é v e l f o g l a l k o z i k , m e -

— 416 — 

Erdélyi Magyar Adatbank



l y e k r ő l k ö z t u d o m á s ú h o g y r o m á n 

n é p d a l o k z e n é j é r e é s m i n t á j á r a 

í r ó d t a k . K r i s t ó f e g y e t e m i t a n á r 

t a n u l m á n y a v é g é n f e l s z ó l í t j a a z 

i l l e t é k é s r o m á n t u d ó s k ö r ö k e t , 

h o g y k u t a s s á k f e l a s z ó b a n f o r g ó 

k é t r o m á n n é p d a l t , m e l y e k n e k 

e l s ő s o r a i t a m a g y a r b i b l i o g r á f u -

s o k í g y o l v a s t á k : „ S a v u , m ă , l a s ă 

’n c a s ă f a t a ” é s „ C i o b ă n i ţ a r o -

m â n c ă i ş i p l â n g e a o c l e r ă t ă c i t e . ” 

Me g j e g y z i , h o g y a j e l e k u t á n í t é l -

v e , a k é t n é p d a l a X V I - i k s z á z a d -

b a n k ö z i s me r t v o l t . A z u t ó b b i v a -

l ó b a n i s me r e t e s m é g m a i s é s m u -

z s i k á j a e g y i k l e g m ű v é s z i b b a l k o -

t á s a a r o m á n n é p z e n é n e k . 

Péchy-Horváth Rezső j u g o s z -

l á v i a i k ö z m ű v e l ő d é s i l e v e l e i n e k 

k ö z l é s é t k e z d i m e g . E l s ő l e v e l é b e n 

me g á l l a p í t j a , h o g y a j u g o s z l á v i a i 

s z l á v k u l t ú r a h a t á r o z o t t a n h a -

n y a t l á s n a k i n d u l t é s e g é s z e n e l -

s z i g e t e l ő d ö t t . M í g R o m á n i á b a n 

a z o r s z á g l ó f a j k ö z m ű v e l ő d é s é n e k 

k é p v i s e l ő i k i s e b b - n a g y o b b m é r -

t é k b e n k a p c s o l a t o t k e r e s t e k é s t a -

l á l t a k a k i s e b b s é g i k ö z m ű v e l ő d é s 

p i o n i r j a i v a l , a d d i g J u g o s z l á v i á -

b a n a s z l á v í r ó k é s m ű v é s z e k b e -

t e g e s e n t a r t ó z k o d n a k k i s e b b s é g i 

k o l l é g á i k t ó l . A k i s e b b s é g i k ö z m ű -

v e l ő d é s s z ó s z ó l ó i i s mé t e l t e n k ö z e -

l e d t e k s z l á v t e s t v é r e i k h e z , d e 

v i s s z a u t a s í t á s r a t a l á l t a k . A ki-

s e b b s é g e k e t s ú j t ó k u l t ú r á l i s e l -

n y o m a t á s a l ó l a z o t t a n i r o m á n s á g 

s e m k i v é t e l . A j u g o s z l á v i a i s i r a l -

m a s á l l a p o t o k r a n é z v e j e l l e mz ő , 

h o g y a m a g y a r s á g h a t n a p i l a p j a 

k ö z ü l m e g m a r a d t n é g y n a p i l a p i s 

é l e t - h a l á l k ö z ö t t v e r g ő d i k é s J u -

g o s z l á v i a e g y e t l e n v a l a m i r e v a l ó 

m a g y a r f o l y ó i r a t a , a Vajdasági 

Kultúra, a l i g k é t h ó n a p i l é t u t á n 

k é n y t e l e n v o l t b e s z ü n t e t n i m e g j e -

l e n é s é t . A j u g o s z l á v i a i m a g y a r , 

r o m á n é s n é m e t k i s e b b s é g i í r ó k 

t u d j á k , h o g y c s a k s a j á t n e m z e t i 

k ö z m ű v e l ő d é s ü k f e n t a r t á s a b i z -

t o s í t h a t j a l é t ü k e t , a n a g y n y o m o r 

e l ő l a z o n b á n k é n y t e l e n e k e g y r e 

s z á m o s a b b a n k ü l f ö l d r e k ö l t ö z n i . 

M í g E r d é l y b e n a r é g i m a g y a r 

i r o d a l mi e g y e s ü l e t e k f o l y t o n -

f o l y v á s t e r ő s ö d n e k , J u g o s z l á v i á -

b a n e g y e t l e n k i s e b b s é g i i r o d a l mi 

e g y e s ü l e t s i n c s e n . 

K ü l ö n ö s j e l e n s é g , h o g y a s z l á v 

é s m a g y a r a k t i v i s t á k é s d a d a i s -

t á k n a g y s z e r ü e n m e g é r t i k e g y -

má s t . A z a k t i v i s t á k Csuka Zoltán 

v e z e t é s e a l a t t á l l a n a k s f ő f é s z k ü k 

Uj v i d é k , a h o l Út c í m ű f o l y ó i r a -

t u k i s me g j e l e n i k . A d a d a i s t á k 

v e z é r e a n a g y b e c s k e r e k i s z á r m a -

z á s ú Tokin Boskó s s z é k h e l y ü k 

B e l g r á d . S a j á t o s m o z g a l o m a Ze-

nit c í m e n k ö z i s m e r t z á g r á b i f o -

l y ó i r a t r ó l e l n e v e z e t t é s Mikics 

p a r a n c s s z a v á r a h a l l g a t ó zenitiz-

mus is, mely híven a pánszláv 

történelembölcselethez, Európa 

balkanizálását (elszlávosítását) 

tűzte ki céljául. H a s o n l ó a n a n a g y 

s z l á v g o n d o l a t o t s z o l g á l j a a 

j u b i l á l ó Matica-közművelődési 

e g y e s ü l e t i s , m e l y e t m é g a r é g i 

m a g y a r u r a l o m a l a t t a l a p í t o t t a 

p á n s z l á v m o z g a l o m . M e g a n n y i j e -

l e a n n a k , h o g y a z e r d é l y i m a g y a r 

k ö z v é l e m é n y b e n t é r t h ó d í t ó m a -

g y a r - r o m á n e g y m á s r a u t a l t s á g é s 

e g y ü t t m ű k ö d é s g o n d o l a t a é l e t r e -

v a l ó p r o g r a m m , m e r t a n a g y 

s z l á v e g y s é g v a l ó b a n f e n y e g e t ő 

v e s z e d e l e m. 

2 . FAMILIA. Megjelenik havon-

ta egy szerkesztő bizottság veze-

tése alatt Nagyváradon. Szerkesz-

tője: M. G. S a m a r i n e a n u . I. évf. 

1—5. szám. 

A f o l y ó i r a t o t M . G . S a m a r i n e -

a n u a l a p í t o t t a e z é v e l e j é n , a k i 

é v e k k e l e z e l ő t t a Cele trei Crişuri 

f ő s z e r k e s z t ő j e v o l t . R é g i h í v e a 

m a g y a r - r o m á n k ö z e l e d é s n e k s 

m i n t i l y e n , B a c a l o g l u e z r e d e s t a -

n í t v á n y a . A z i m p e r i u m v á l t o z á s 

k e z d e t é n n a g y e r ő f e s z í t é s e k á r á n 

ö s s z e h o z o t t e g y e g y e s ü l e t e t , m e l y 

Erdélyrészi Hivatásos I r ó k , Uj-

ságírók és Művészek Egyesületé-

nek n e v e z t e e l m a g á t é s N a g y v á -

r a d o n a l a k u l t m e g . C é l j a l e t t v o l -

n a , h o g y nemzetiségre való tekin-

tet nélkül kebelébe tömörítse az 

erdélyrészi hivatásos írókat, uj-

ságírókat és művészeket, h a n g s u -

l y o z v a a m a g y a r - r o m á n é r d e k k ö -

z ö s s é g e t . M a g y a r e l n ö k e P. Gu-

lácsy Irén, r o m á n e l n ö k e p e d i g 

M. G. Samarineanu l e t t . C s a k h a -

m a r b e k e l l e t t l á t n i a , h o g y t ú l -

k o r á n k e z d e t t a l e l k e k k i e g y e n l í -

t é s é h e z é s a n é l k ü l , h o g y e g y e t l e n 

l é p é s t t e h e t e t t v o l n a e l ő r e , m e g -

a l a k u l á s a u t á n r ö v i d e s e n ö s s z e -

o ml o t t . 
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I l y e n e l ő z m é n y e k u t á n b á r k i 

a z t h i h e t t e , h o g y a Familia i s a 

r é g i b é k ü l é k e n y s z e l l e mb e n f o g 

me g i n d u l n i . S a j n o s a z o n b a n m á r 

a k e z d e t - k e z d e t é n r o s s z j e l b e n 

s z ü l e t e t t m e g . Mi n t i s me r e t e s , a 

m u l t s z á z a d m á s o d i k f e l é b e n Fa-

milia c í m e n m á r j e l e n t m e g 

N a g y v á r a d o n Vulcan József s z e r -

k e s z t é s é b e n e g y r o m á n k ö z m ű v e -

l ő d é s i f o l y ó i r a t , m e l y a m a g a k o -

r á b a n Ma g y a r o r s z á g e g y e t l e n r o -

m á n i r o d a l mi o r g á n u m a v o l t . 

S a m a r i n e a n u f o l y ó i r a t a e z t a l a -

p o t a k a r t a f e l é l e s z t e n i , V u l c á n 

J ó z s e f ö z v e g y e a z o n b a n a z e l s ő 

s z á m m e g j e l e n é s e u t á n t i l t a k o z o t t 

a z e l l e n , h o g y a n a g y r a b e c s ü l t n e -

v e t m á s a l a p í t á s e l k ö l c s ö n ö z z e é s 

s ú l y o s e r k ö l c s i k i h á g á s n a k m i n ő -

s í t e t t e a l a p c í m á t v é t e l é t . E r e d -

mé n y t e l e n ü l . A l a p m e g j e l e n i k 

é s ú g y l á t s z i k , h o g y a l a p o s m u n -

k á t k í v á n v é g e z n i . A m a g y a r i r o -

d a l o m b ó l i s k ö z ö l f o r d í t á s o k a t . 

E l s ő ö t s z á m á b a n a k ö v e t k e z ő 

m a g y a r f o r d í t á s o k a t t a l á l j u k : 

Karinthy Frigyes — F ö l d r a j z ó r a 

2842-ben E m i n A s a n t ó l ( G e o r g e A . 

P e t r e ) é s Rákosi Viktor — Az 

alapító J . C o n s t a n i v e s c u - D e l a b a -

i a t ó l . A 3 - i k s z á m b a n T a b é r y G é -

z a r ö v i d é l e t r a j z i i s me r t e t é s t í r 

K a r i n t h y F r i g y e s r ő l . I s me r t e t é -

s é b e n t ö b b e k k ö z ö t t Igy irtok ti 

c í m ű k ö t e t é v e l k a p c s o l a t o s a n a 

k ö v e t k e z ő k e t í r j a : „ A z e l s ő k i -

a d á s k é t h ó n a p a l a t t e l f o g y o t t , a 

k i a d ó k é n y t e l e n v o l t ú j a b b k i -

a d á s t k é s z í t e n i s a z ó t a a m é g 

ú j a b b k i a d á s o k e g y m á s t é r i k . K a -

r i n t h y F r i g y e s n e v e e g y s z e r r e 

e g é s z Ma g y a r o r s z á g o n i s me r e -

t e s s é l e t t . A napilapok zsiros ho-

noráriumokat fizettek apró no-

velláiért és cikkeiért, m e l y e k 

f u t t á b a n m e g a n n y i n a p i r e n d e n 

l e v ő p r o b l é m á t t á r g y a l t a k . K a -

r i n t h y a z o n b a n n e m h i t t e e l m a -

g á t . Nem sietett a népszerűséget 

apró pénzre v á l t a n i ! ” 

S z e r é n y v é l e m é n y e m s z e r i n t e z 

a z á l l í t á s n e m á l l j a m e g a h e l y é t , 

m e r t a l i g v a n m a g y a r í r ó , a k i 

m a g á t j o b b a n t u d n á a d mi n i s z -

t r á l n i , m i n t é p p e n K a r i n t h y F r i -

g y e s . É r t é k é t n e m l e h e t k é t s é g b e 

v o n n i , d e m e g v a n ő k e l m é n e k i s a 

m a g a h e l y e a z ú j m a g y a r i r o d a -

l o m b a n é s s z i l á r d m e g g y ő z ő d é -

s e m, h o g y — m i n t a z t T a b é r y G é -

z a t e s z i e ml í t e t t c i k k é b e n — Ka-

rinthyt nem volna szabad az ide-

gen nyelvű olvasók előtt Mik-

száth és Gárdonyi mellé állítani, 

m i n t a h o g y s z e l l e mb e n é s é s z j á -

r á s b a n n e m i s s o k k ö z e v a n a z o k -

h o z . Me g f o n t o l a n d ó , h o g y a r o -

m á n o l v a s ó a z i l y e n i s me r t e t é s e k -

b ő l a l k o t j a m e g v é l e m é n y é t a m a -

g y a r í r ó k r ó l é s k á r v o l n a h i ú d i -

c s e k v é s b ő l , v a g y b a r á t i e l f o g u l t -

s á g b ó l o l y a n í r ó k a t b e m u t a t n i a 

m a g y a r é s z j á r á s k é p v i s e l ő i k é n t , 

a k i k i s me r t e k é s v a l ó b a n n a g y o n 

s o k p é n z t k e r e s n e k u g y a n , d e m é g 

e l s z á mo l n i v a l ó j u k v a n a m é l y r ő l 

f a k a d ó m a g y a r h a g y o m á n y o k k a l 

é s m a g y a r g o n d o l k o z á s s a l . Mi é r t 

á l l í t j u k b e a r o m á n o l v a s ó e l ő t t 

K a r i n t h y t a m a g y a r C a r a g i a l é -

n a k , m i k o r e z a k i t ü n t e t é s Mi k -

s z á t h K á l m á n t i l l e t i m e g ? E z t a 

m e g j e g y z é s t a z é r t l á t t a m s z ü k s é -

g e s n e k , m e r t a Familia a c i k k 

k ö z l é s é v e l e g y i d ő b e n b e j e l e n t i , 

h o g y T a b é r y G é z a á l l a n d ó m u n -

k a t á r s a i n a k s o r á b a l é p e t t . 

A l a p 4 - i k s z á m á b a n Petrescu 

Cézár í r v e z e t ő c i k k e t a Föld iro-

dalma c í me n . Vi t a t j a , h o g y a z 

ú g y n e v e z e t t „ m o d e r n ” i r o d a l o m-

n a k v i s s z a k e l l t é r n i e a t e r mé s z e t 

s z é p s é g e i h e z , a z a n y a f ö l d h ö z . A 

mo l d v a i , m a g y a r a l f ö l d i é s b a j o r -

o r s z á g i p a r a s z t é s z j á r á s a a z o n o s 

é s c s a k e z e k n e k s z e l l e mé b ő l v i r á -

g o z h a t i k k i a z a z e g é s z s é g e s é s 

t ö r v é n y e s i n t e r n a c i o n á l i z mu s , 

m e l y a z e m b e r i s z o l i d a r i t á s e l v é t 

v a n h i v a t v a h i r d e t n i a z i r o d a -

l o m b a n . Emin Asan ( G e o r g e A . 

P e t r e ) e l i s me r é s s e l e m l é k e z i k 

m e g a r r ó l a Ma g y a r o r s z á g o n b e -

h o z o t t é s t e l j e s s z i g o r r a l g y a k o -

r o l t t ö r v é n y r ő l , m e l y a p o r n o g r á -

f i á t b ű n t e t i é s h a s o n l ó t ö r v é n y 

m e g s z a v a z t a t á s á t s ü r g e t i R o m á -

n i á b a n i s . 

V a n n a k t e h á t c i k k e k , m e l y e k a 

m a g y a r s á g o t t á r g y i l a g o s a n e ml e -

g e t i k a Familia h a s á b j a i n , u g y a n -

a k k o r a z o n b a n é r t h e t e t l e n , h o g y 

a z 5 - i k s z á m, a N a g y v á r a d o n 

m e g a l a k u l t E mi n e s c u - s z o b o r - b i -

z o t t s á g m e g a l a k u l á s á r ó l é s e l ő k é -

s z í t ő m u n k á j á r ó l í r v a , a n n a k t a g -

j a i k ö z ü l t e n d e n c i ó z u s a n k i f e l e j t i 

a m a g y a r í r ó k a t é s m ű v é s z e k e t . 

Mi é r t ? H i s z e n a b i z o t t s á g t a g j a i -
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nak s o r á b a n T a b é r y G é z a i s h e -

l y e t f o g l a l , k i n e k i r o d a l mi k ö z r e -

m ű k ö d é s é t k e v é s s e l a z e l ő t t n a g y 

ö r ö m m e l j e l e n t e t t e b e o l v a s ó i n a k 

a s z e r k e s z t ő s é g . S z e r e t n é n k h i n n i , 

h o g y i t t s e m m i h i b a n i n c s a k r é -

t a , — i l l e t v e a z ő s z i n t e s é g k ö r ü l . 

K e r e s z t ú r y S á n d o r . 

SZÁZADOK. 1 9 2 5 . 7 —8 . s z . Red-

lich Oswald: S a v o y a i J e n ő h e r -

c e g . R . O. b é c s i e g y e t e m i t a n á r -

n a k , a b é c s i t u d . a k a d é m i a e l n ö -

k é n e k a M. T ö r t . T á r s u l a t b a n 

1 9 2 5 . j u n . 8 - á n t a r t o t t e l ő a d á s a . A 

H a b s b u r g o k k í v á l ó h a d v e z é r é n e k 

é s á l l a mf é r f i á n a k r ö v i d é s m e s -

t e r i j e l l e mz é s e . Balogh Jolán: 

Mantegna magyar vonatkozású 

portréi. Ma n t e g n á n a k , a z o l a s z 

q u a t t r o c e n t o e g y i k l e g n a g y o b b 

a r c k é p f e s t ő j é n e k J a n u s P a n n o -

n i u s é s Má t y á s k i r á l y p o r t r é i r ó l 

s a z o k má s o l a t a i r ó l í r t n a g y o n 

b e c s e s é s k í me r í t ő mű v é s z e t t ö r -

t é n e t i t a n u l m á n y , m e l y g a z d a g 

i r o d a l mi a n y a g f e l h a s z n á l á s á v a l 

k é s z ü l t . 1 4 k é p i l l u s z t r á l j a a z é r -

t e k e z é s t 8 t á b l á n . — _ Herzog Jó-

zsef f o l y t a t j a é s b e f e j e z i a z e l ő b b i 

f ü z e t b e n e ml í t e t t é r t e k e z é s é t . — 

Történeti irodalom. Házi Jenő: 

Sopron sz. kir. város t ö r t é n e t e . 

I. r é s z . 2 —3 . k ö t e t O k l e v e l e k 1 4 0 7 -

1 4 5 2 . ( S o p r o n . 1 9 2 3 —2 4 . ) Mályusz 

Elemér n a g y e l i s me r é s s e l s z ó l a 

s z e r k e s z t ő m u n k á j á r ó l s a r r ó l a z 

á l d o z a t k é s z s é g r ő l , me l l y e l a v á -

r o s t ö r t é n e t i r o d a l m u n k b a n h i á n y t 

p ó t l ó a n y a g me g j e l e n é s é t l e h e t ő -

v é t e t t e . — Payr Sándor: A du-

nántúli ev. egyházkerület törté-

n e t e . I. k ö t e t . ( S o p r o n . 1 9 2 3 . ) I s m. 

Szelényi Öd ö n . A h a t a l m a s ( 9 3 2 

l.) k ö t e t a z 1 5 2 2 —1 6 4 7 . é v e k t ö r t é -

n e t é t f o g l a l j a m a g á b a s m i n t e g y 

ö s s z e f o g l a l á s a , r e n g e t e g ú j a d a t -

t a l b ő v í t v e , s z e r z ő é v t i z e d e s e g y -

h á z t ö r t é n e t i m u n k á s s á g á n a k . K ü -

l ö n t á r g y a l j a a z e g y e s e g y h á z -

k ö z s é g e k s k ü l ö n a z e g y h á z k e r ü -

l e t á l t a l á n o s t ö r t é n e t é t s í g y e l -

k e r ü l h e t e t l e n e k a g y a k o r i i s mé t -

l é s e k . — Emlékkönyv Berzeviczy 

Albert írói működésének félszá-

zados évfordulója ünnepére. ( P é c s 

1 9 2 5 . ) A mi s k o l c i ( e p e r j e s i ) j o g -

a k a d é m i a v o l t é s j e l e n l e g i t a -

n á r a i í r t á k e k ö t e t e t a n n a k m e g -

ü n n e p l é s é r e , h o g y B . A. 5 0 é v v e l 

e z e l ő t t a z e p e r j e s i j o g a k a d é m i a 

t a n á r a k é n t k e z d t e m e g p á l y á j á t . 

S z e r k e s z t e t t e Bruckner Győző. A 

d o l g o z a t o k j a v a r é s z b e n a j o g t u -

d o m á n y o k k ö r é b e t a r t o z n a k . 

T ö r t . t á r g y ú a k : H o r v á t h Ö d ö n -

n e k B r e d e c z k y S á m u e l r ő l í r t 

é l e t r a j z - r é s z l e t e ; B r u c k n e r G y ő -

z ő : A T h ö k ö l y - c s a l á d k é s m á r k i 

m a g á n f ö l d e s u r a s á g a ; P u t n o k i B é -

l a : I g a z s á g s z o l g á l t a t á s u n k a c é -

h e k i d e j é b e n . — Heischmann, E.: 

Die Anfänge des stehenden Hee-

res in Österreich. ( Wi e n . 1 9 2 5 . ) 

G a z d a g l e v é l t á r i a n y a g f e l d o l g o -

z á s á v a l r a j z o l j a a z s o l d o s k a t o n a -

s á g b ó l a z á l l a n d ó h a d s e r e g r e v a -

l ó á t me n e t e t , m e l y a XVI. s z . v é -

g é n é s a XVII. e l e j é n m e n t v é g -

b e . A z i s me r t e t ő ( - ó - ő ) a m u n k a 

é r d e m e i n e k e l i s me r é s e me l l e t t k i -

f o g á s o l j a , h o g y a m a g y a r v i s z o -

n y o k n e m t a l á l t a k me g f e l e l ő 

mé l t á n y l á s r a , m e l y b ő l h i b á s m e g -

á l l a p í t á s o k k ö v e t k e z t e k . — Eck-

hart Ferenc: A bécsi udvar gaz-

dasági politikája Magyarorszá-

gon Mária Terézia korában. ( B p . 

1 9 2 2 . B u d a v á r i T u d . T á r s . ) S z e r z ő 

e l s ő r a n g ú m u n k á t v é g z e t t , m i d ő n 

e k ö t e t b e n g a z d a g l e v é l t á r i a n y a g 

s a z e d d i g i f ö l d o l g o z á s o k a l a p j á n 

k e r e k k é p e t a d Má r i a T e r é z i a 

g a z d a s á g i p o l i t i k á j á r ó l , m e l y M a -

g y a r o r s z á g o t A u s z t r i a g y a r m a t á -

v á i g y e k e z e t t s ü l l y e s z t e n i . I s m e r -

t e t ő j e ( P a u l i n y i O s z k á r ) k i e me l i , 

h o g y a m u n k a a l e h e t ő l e g a l k a l -

m a s a b b a r r a , h o g y e g y s z é l e s k ö -

r ű m u n k a p r o g r a m m n a k k i i n d u l ó 

p o n t j a l e g y e n . N e h á n y é v e v a n 

m á r s z e m i n á r i u m , m e l y b e n a g a z -

d a s á g t ö r t é n e t i k u t a t á s á l l a n d ó 

o t t h o n r a t a l á l t s m e l y n e k m u n -

k á s s á g a e k é r d é s t r é s z l e t e i b e n i s 

me g v i l á g í t h a t j a , c s a k l e g y e n t é -

n y e z ő , m e l y a m u n k á k k i a d á s á t 

l e h e t ő v é t e g y e . — Kapossy János: 

F. A. Hillebrandt, 1 7 1 9 —1 7 9 7 . ( B p . 

1 9 2 4 . B u d a v á r i T u d . T á r s . ) Hi l l e -

b r a n d t 1 7 5 7 - b e n k e r ü l t a m . k i r . 

u d v . k a m a r a é p í t é s z i á l l á s á b a s 

k ö z e l n é g y é v t i z e d e n k e r e s z t ü l 

c s a k n e m m i n d e n á l l a mi é s m a -

g á n é p í t k e z é s s e l e g y b e v a n f o r r v a 

n e v e . A p o z s o n y i v á r é p í t é s e , s z á -

m o s p o z s o n y i p a l o t a , a b u d a i k i r . 

p a l o t a , a n a g y v á r a d i p ü s p ö k i p a -

l o t a é s s z é k e s e g y h á z , s t b . m i n d 
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a z ő m ű v é s z e t é n e k b é l y e g é t h o r -

d o z z á k . K a p o s s y e v á z l a t a , m e l y 

l e v é l t á r i k u t a t á s o k a l a p j á n s o k 

ú j a d a t o t a d , i g e n a l k a l m a s a r r a , 

h o g y e g y á l t a l a m e g í r a n d ó n a g y 

m o n o g r a f i a a l a p j á u l s z o l g á l j o n , 

m e l y s o k t e k i n t e t b e n e l ő r e f o g j a 

v i n n i a XVIII. s z . é p í t é s t ö r t é n e -

t é t . — Beniczky Lajos visszaemlé-

kezései és jelentései az 1848—49-

iki szabadságharcról és a tót moz-

galomról. S a j t ó a l á rendezte 

Steier Lajos. ( B p . 1 9 2 4 . M. T ö r t . 

T á r s . ) I s me r t e t i Miskolczy Gyula. 

E z e m l é k i r a t o k s z e r z ő j e , m i n t 

h o n v é d e z r e d e s s m i n t a b á n y a v i -

d é k k o r m á n y b i z t o s a e l ő k e l ő s z e -

r e p e t j á t s z o t t a s z a b a d s á g h a r c -

b a n s v i s s z a e ml é k e z é s e i m á r e z 

o k b ó l i s e l s ő r a n g ú f o n t o s s á g ú a k . 

A v i l á g o s i f e g y v e r l e t é t e l u t á n 

v á r f o g s á g b a n í r t a e ml é k i r a t a i t , 

m e l y e k k é s z ü l é s é t a b é c s i k o r -

m á n y h a t a l o m é l é n k f i g y e l e m m e l 

k í s é r t e . Ö r ö k k á r , h o g y a t ó t m o z -

g a l m a k r a v o n a t k o z ó f ö l j e g y z é s e k 

1 8 4 9 . j a n . 5 - t ő l a s z a b a d s á g h a r c 

v é g é i g t e r j e d ő r é s z e e l k a l l ó d o t t . 

B e n i c z k y m i n t k o r m á n y b i z t o s a 

p á n s z l á v a g i t á c i ó t a F e l v i d é k e n 

s z é p s z e r é v e l á r t a l ma t l a n n á t e t t e 

s G ö r g e y t é l i h a d j á r a t á t ó l k e z d v e 

a v i l á g o s i f e g y v e r l e t é t e l i g G ö r -

g e y me l l e t t v o l t , m i n t t ö r z s t i s z t s 

n e m e g y s z e r n y e r t f o n t o s m e g -

b í z á s t . N é m i l e g c s ö k k e n t i a z e m -

l é k i r a t o k é r t é k é t , h o g y ő r e i r é -

s z é r e k é s z í t e t t m e m o r j a i b a n s z e -

r e p é t n é h o l s z é p í t e n i i g y e k e z e t t , 

a m i a m e g b í z h a t ó s á g r o v á s á r a í r -

h a t ó , b á r B e n i c z k y ő s z i n t e s é g é -

b e n n i n c s o k u n k k é t e l k e d n i . K i -

e g é s z í t i k a z e ml é k i r a t o k a t B e -

n i c z k y 1 8 4 8 —4 9 - i k i h i v a t a l o s j e -

l e n t é s e i , m e l y e k me l l e t t S t e i e r a z 

A l m á s s y - f é l e ö s s z e e s k ü v é s f o n t o -

s a b b i r o m á n y a i t i s f e l v e t t e k ö t e -

t é b e , m e l y e k b ő l k i t ü n i k , h o g y 

A s b ó t h L a j o s v o l t h o n v é d e z r e d e s 

a n y a g i é r d e k b ő l t ö r t é n t á r u l á s a 

j u t t a t t a b ö r t ö n b e a z ö s s z e e s k ü v é s 

r é s z t v e v ő i t , k ö z t ü k B e n i c z k y t i s . 

A z ö t v e n í v e s k ö t e t e t , m e l y n e k k i -

a d á s á é r t a M. T ö r t . T á r s u l a t o t 

e l i s me r é s i l l e t i m e g , t e r j e d e l me s 

ö s s z e f o g l a l á s é s é l e t r a j z e l ő z i 

m e g . — Gróf Tisza István mun-

kái. 4 . s o r o z a t . II. k ö t e t . L e v e l e k . 

( B p . 1 9 2 4 . M. T u d . A k a d . ) E k ö t e t 

T i s z á n a k 1 9 1 4 . j u n . - d e c . - i l e v e l i t 

t a r t a l ma z z a s m i n t k ú t f o r r á s 

e g y a r á n t f o n t o s a m a g y a r b e l p o -

l i t i k a s z e mp o n t j á b ó l , v a l a m i n t 

k ü l p o l i t i k a i t e k i n t e t b e n i s . E l e -

v e l e k b ő l l á t s z i k , h o g y T i s z a a m o -

n a r c h i a k ü l p o l i t i k á j á n a k e g y i k 

l e g f o n t o s a b b t é n y e z ő j e v o l t . R o -

m á n s z e m p o n t b ó l k ü l ö n ö s é r d e k -

l ő d é s r e t a r t h a t n a k s z á m o t a r o -

m á n n e mz e t i s é g i k é p v i s e l ő k k e l 

é s f ő p a p o k k a l a z i s k o l a ü g y , k ö z -

i g a z g a t á s é s i g a z s á g s z o l g á l t a t á s 

k é r d é s e i b e n f o l y t a t o t t t á r g y a l á -

s o k , v a l a m i n t T i s z á n a k B e r c h -

t o l d h o z , B u r i á n h o z s C z e r n i n b u -

k a r e s t i n a g y k ö v e t h e z i n t é z e t t l e -

v e l e i . ( I s me r t e t i -ch -e.) — Breit 

József: A magyarországi 1918—19. 

évi forradalmi mozgalmak és a 

vörös háború t ö r t é n e t e . I. k ö t e t . 

( B p . 1 9 2 5 . H a d t ö r t . L e v é l t á r . ) 

S z e r z ő h i v a t a l o s a d a t o k a l a p j á n , 

m i n t k a t o n a , f ő k é n t k a t o n a i 

s z e m p o n t o k e l ő t é r b e h e l y e z é s é v e l 

m i n d e n s z é p í t g e t é s n é l k ü l í r j a 

m e g a f o r r a d a l o m é s k o m m u n i z -

m u s t ö r t é n e t é t . — A Tárcá-ban 

Arday Pál: Borsod megye szere-

pe a hegyaljai zendülés idején 

c í m m e l é r d e k e s a d a t o k a t t a l á -

l u n k a z 1 6 9 7 . é v i f ö l k e l é s B o r s o d 

m e g y e i r é s z é r ő l , v a l a m i n t a z e n -

d ü l é s l e v e r é s é r e k ü l d ö t t k a t o n a -

s á g á l t a l o k o z o t t é s s o h a m e g 

n e m t é r í t e t t k á r o k r ó l . — V é g ü l 

Lukinich Imre m e l e g h a n g ú m e g -

e ml é k e z é s é t t a l á l j u k Márki Sán-

dorról, a m a g y a r t ö r t é n e t í r á s 

n a g y h a l o t t j á r ó l , k i — b á r e l s z a -

k a d t t ő l ü n k — d e s z í v e v i s s z a v á -

g y o t t m i n d i g K o l o z s v á r r a , h o l 

é l e t é n e k h á r o m é v t i z e d é t é l t e l e 

é s n a g y é r t é k ű s b á m u l a t o s 

m e n n y i s é g ű m u n k á i n a k l e g n a -

g y o b b r é s z é t í r t a . 

1 9 2 5 . 9 —1 0 . s z . Angyal Dávid: 

Gróf Széchenyi István ifjúkori 

naplói. 1 8 1 4 —1 8 2 5 . A M. T ö r t . T á r -

s u l a t k i a d á s á b a n V i s z o t a G y u l a 

s z e r k e s z t é s é b e n j e l e n t m e g k é t 

k ö t e t b e n . E z e k m e g j e l e n é s e a l -

k a l m á b ó l A n g y a l s z é p t a n u l m á n y 

k e r e t é b e n f e j t e g e t i S z é c h e n y i i f -

j ú s á g á n a k e l s ő k ü z d e l me i t . E g y 

ö n m a g á t m á r i f j ú k o r á t ó l k e z d v e 

f i g y e l ő s ö n m a g a i r á n t n a g y o n 

s z i g o r ú mé r t é k e t a l k a l m a z ó l é l e k 

t ö p r e n g é s e i — m e l y e k s o k s z o r 

ö n k í n z á s i g f o k o z ó d t a k — t á r u l -

n a k e l é n k ; e z t a z o n b a n — m i n t 
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S c h a f f e r K á r o l y o r v o s t a n á r 1 9 2 3 -

b a n me g j e l e n t é r t e k e z é s é b e n ( Gr . 

Sz. I. i d e g r e n d s z e r e i d e g o r v o s i 

me g v i l á g í t á s b a n ) t e s z i — p s i c h o -

p a t h i á s j e l e n s é g n e k , t e r h e l t s é g -

n e k n e v e z n i n e m l e h e t s e r ő s t ú l -

z á s S z é c h e n y i t a z e l m e z a v a r r a 

d i s z p o n á l t n a k é s a z „ ö n g y i l k o s -

s á g k ó r o s k é n y s z e r g o n d o l a t á b a n ” 

s z e n v e d ő n e k mi n ő s í t e n i . A z i d e g -

o r v o s d i a g n ó z i s a p u s z t á n t ö r t é n e -

t i a d a t o k o n a l a p u l s m i v e l a t ö r -

t é n e t i a d a t o k h o z a t ö r t é n e t t u d ó s 

i s j o g o s u l t h o z z á s z ó l n i , e z a l a p o n 

s z e r z ő j o g g a l á l l a p í t j a m e g h o z -

z á s z ó l á s á n a k i l l e t é k e s s é g é t . — 

Kumlik Emil: Melyik pozsonyi 

házban alapította Széchenyi az 

Akadémiát? A d a t a i a l a p j á n s z e r -

z ő me g á l l a p í t j a , h o g y a Mi h á l y -

k a p u e l ő t t á l l ó r é g i k o l o s t o r é p ü -

l e t n e k e me l e t i l e g n a g y o b b ( n e -

g y e d i k ) t e r m é b e n f o l y t l e a m a -

g a s z t o s t ö r t é n e l mi a k t u s . E b b e n a 

h á z b a n s z é k e l t a XIX. s z . h ú s z a s 

é v e i b e n a v á r m e g y e i h a t ó s á g . — 

Sebestyén József: A székesfehér-

vári prépostság és káptalan egy-

házi kiváltságai. E t e r j e d e l me s 

d o l g o z a t S z t . I s t v á n i d e j é t ő l k e z d -

v e 1 7 7 7 - i g t á r g y a l j a a n a g y t e k i n -

t é l y ü p r é p o s t s á g é s k á p t a l a n k i -

v á l t s á g a i t . A p ü s p ö k s é g f e l á l l í t á -

s á v a l ( 1 7 7 7 . ) a p r é p o s t s á g k i v á l t -

s á g o s h e l y z e t e m e g s z ű n i k s v a -

g y o n a r é s z b e n a p ü s p ö k s é g , r é s z -

b e n a k e g y e s t a n í t ó r e n d b i r t o k á -

b a k e r ü l . — Történeti irodalom: 

Emlékkönyv Gróf Klebelsberg 

Kuno negyedszázados kultúrpoli-

tikai működésének emlékére. ( B p . 

1 9 2 5 . ) E z E m l é k k ö n y v K l e b e l s b e r -

g e t n e m m i n t mi n i s z t e r t , h a n e m 

m i n t a m a g y a r k u l t ú r p o l i t i k a 

d i a d a l m a s h a r c o s á t , m o n d h a t j u k 

v e z é r é t ü n n e p l i . A z a z é l é n k t u -

d o m á n y o s m u n k a , m e l y a t u d v a -

l e v ő n e h é z s é g e k d a c á r a Ma g y a r -

o r s z á g o n f ő k é n t a t ö r t é n e l mi i r o -

d a l o m b a n f o l y i k , i g e n s o k t e k i n -

t e t b e n K l e b e l s b e r g é r d e m e , k i 

e r ő t , f á r a d t s á g o t n e m k í m é l v e 

m i n d e n é l e t r e v a l ó k u l t ú r mo z g a l -

m a t p á r t f o g o l , l e g y e n a z T ö r t é -

n e l m i T á r s u l a t , b é c s i t ö r t é n e l mi 

i n t é z e t , b e r l i n i m a g y a r i n t é z e t , 

O r s z á g o s L e v é l t á r , b a l a t o n i b i o -

l ó g i a i á l l o má s , s t b . Ö t v e n k i s e b b -

n a g y o b b t ö r t é n e t i é s t ö r t é n e t i v o -

n a t k o z á s ú é r t e k e z é s t t a r t a l ma z a 

4 0 í v e s k ö t e t L u k i n i c h Imre s z e r -

k e s z t é s é b e n . A z í r ó k k i v é t e l n é l -

k ü l e g y e t e m i t a n á r o k é s a M . 

T u d . A k a d é m i a t a g j a i , t e h á t a 

m a g y a r t u d o m á n y o s v i l á g r e p -

r e z e n t á n s a i . H e l y ü n k n e m e n g e d i 

m e g , h o g y a g a z d a g a n y a g f ö l ö t t 

s z e ml é t t a r t s u n k , p e d i g é r t é k e s 

c é l k i t ű z é s e k e t , f o n t o s t é n y m e g á l -

l a p í t á s o k a t t a l á l u n k e z é r t e k e z é -

s e k b e n . A k ö t e t e t Gárdonyi Al-

bert i s me r t e t i . — Moravcsik Gyu-

la: Szent László leánya és a bi-

zánci Pantokrator monostor. ( B p . 

K o n s t a n t i n á p o l y . 1 9 2 3 . ) I s m . Re l -

k o v i c N é d a . A m u n k a , m e l y a 

k o n s t a n t i n á p o l y i m a g y . t u d . i n t é -

z e t k ö z l e m é n y e i n e k 7 —8 . f ü z e t e -

k é n t j e l e n t m e g , S z e n t L á s z l ó P i -

r o s k a l e á n y á n a k , k i t u d v a l e v ő l e g 

K o m n e n o s J á n o s g ö r ö g c s á s z á r 

f e l e s é g e v o l t , é l e t é t é s a z á l t a l a 

a l a p í t o t t k o l o s t o r t ö r t é n e t é t d o l -

g o z z a f ö l a t ö r t é n e l mi k ú t f ő k l e l -

k i i s me r e t e s f ö l h a s z n á l á s á v a l . — 

Tóth Zoltán: Mátyás király ide-

gen zsoldos serege. (A fekete se-

reg.) B p . 1 9 2 5 . S z e r z ő g o n d o s k u -

t a t á s o k a l a p j á n e d d i g i t u d á s u n k -

k a l e l l e n t é t b e n e g é s z e n ú j e r e d -

m é n y e k r e j u t . Me g á l l a p í t á s a i s z e -

r i n t — s é r v e i e g é s z e n m e g g y ő -

z ő k — Má t y á s n a k v o l t u g y a n á l -

l a n d ó z s o l d o s h a d a , d e e z c s a k k i s 

s z á m b a n v o l t g y a l o g o s , n a g y o b b 

s z á m b a n l o v a s s „ f e k e t e s e r e g ” -

n e k c s a k a n a g y k i r á l y h a l á l a 

u t á n n e v e z t é k m e g m a r a d t t ö r e d é -

k é t . I s m. Zsinka Ferenc. — Mül-

ler Georg. Die Türkenherrschaft 

in Siebenbürgen. ( N a g y s z e b e n . 

1 9 2 3 . ) A z e r d é l y i f e j e d e l e m é s 

p o r t a k ö z ö t t i v i s z o n y t r a j z o l j a 

f ő k é n t a z E r d é l y i O r s z á g g y . E m -

l é k e k é s a T ö r ö k - Ma g y a r k o r i á l -

l a m o k m á n y t á r k ö t e t e i a l a p j á n . — 

Horváth Ödön: Bredeczky Sá-

muel élete. ( B p . 1 9 2 4 . ) S z e r e t e t t e l , 

t ú l s á g o s r é s z l e t e s s é g g e l m e g í r t 

é l e t r a j z a e g y p r o t e s t á n s l e l k é s z -

n e k . I s me r t e t ő j e ( Má l y u s z Ele-

mér), b á r e l i s me r i g o n d o s s á g á t , 

h i b á z t a t j a k r i t i k á t l a n s á g á é r t . — 

Nádor Imre és Weyde Gizella: 

Die zweihundertjährige Dreifal-

tigkeitskirche in Pressburg. 

( B r a t i s l a v a , 1 9 2 5 . ) A p o z s o n y i 

S z e n t h á r o m s á g - t e m p l o m é s k o -

l o s t o r 2 0 0 é v e s j u b i l e u m á r a k é -

s z ü l t a l k a l mi f ü z e t . S o k ú j a d a t a 
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me l l e t t a z A k a d é m i a a l a p í t á s á v a l 

v a l ó k a p c s o l a t á é r t ( l . f ö n t e b b 

K u m l i k c i k k é t ) m e g é r d e m l i é r -

d e k l ő d é s ü n k e t . ) — Divald Kornél: 

Felvidéki séták. ( B p . S z t . I s t v á n -

T á r s . ) A F e l v i d é k i i s me r t m ű -

t ö r t é n é s z n e k 2 0 é v i v á n d o r l á s á -

r ó l é s g y ű j t é s é r ő l s z ó l ó m e m o á r -

s z e r ű k a l a u z F e l s ő - Ma g y a r o r -

s z á g r é g é s z e t i e ml é k e i b e n . — Mo-

hácsy Béla: A m. kir. államvas-

utak a világháború alatt. ( B p . 

1 9 2 5 . H o r n y á n s z k y V. ) S z a k s z e r ű 

v á z l a t a m a g y a r v a s u t a k t e l j e s í -

t ő k é p e s s é g é r ő l a v i l á g h á b o r ú 

a l a t t . — Miskolczy István: A kö-

zépkori kereskedelem története. 

( B p . 1 9 2 6 . S z t . I s t v á n - T á r s . ) N é p -

s z e r ű m o d o r b a n , a n a g y k ö z ö n s é g 

r é s z é r e k é s z ü l t ö s s z e f o g l a l á s . 

Gárdonyi Albert, b á r é r d e m e i t 

mé l t á n y o l j a , r á m u t a t h i á n y a i r a 

s a r r a , h o g y a f o r m á b a ö n t é s e 

n e m e l é g g o n d o s . — Hermann 

Wendel: Der Kampf der Südsla-

wen um Freiheit und Einheit. 

( F r a n k f u r t . 1 9 2 5 . ) E z ö t v e n í v e s 

k ö t e t a z t a g o n d o l a t o t a k a r j a b i -

z o n y í t a n i , h o g y J u g o s z l á v i a a l a -

k u l á s a a t ö r t é n e t i e r ő k t e r mé s z e -

t e s h a t á s á b ó l k ö v e t k e z e t t s a d é l -

s z l á v n é p e k n e m z e t i e g y s é g é n e k s 

a z ö s s z e t a r t o z á s t u d a t á n a k k ö v e t -

k e z m é n y e , a m e l y t u d a t n e m z e d é -

k e k e n k e r e s z t ü l m e g v o l t b e n n ü k . 

Miskolczy Gyula s z e r i n t a z e l ő t t , 

a k i a d é l s z l á v n é p e k t ö r t é n e t é t 

i s me r i , t i s z t á n k e l l , h o g y á l l j o n e 

t é t e l h a m i s v o l t a , mi v e l k é t s é g -

t e l e n n e k l á t s z i k , „ h o g y a j u g o s z -

l á v á l l a mo t e g y e t l e n n é p e l e m é n e k 

a s z e r b s é g n e k , b á m u l a t r a m é l t ó 

i mp e r i a l i s t a ö s z t ö n e h o z t a l é t r e . ” 

— A Tárcá-han Lukinich Imre 

1 9 2 5 . é v i f ő t i t k á r i j e l e n t é s e , Ál-

dásy Antal-nak a m a g y a r p r o t e s -

t á n s e g y h á z t ö r t é n e l e m é r d e m e s 

m u n k á s á n a k é s n e s z t o r á n a k , Zsi-

linszky Mihály-nak r a v a t a l á n á l 

m o n d o t t b ú c s ú z t a t ó j a é s Lukinich 

Imre m e g e m l é k e z é s e t a l á l h a t ó 

Szentkláray Jenőről. É r t é k e s é s 

n a g y t e r j e d e l m ű i r o d a l mi m ű k ö -

d é s t f e j t e t t k i a B á n s á g t ö r t é n e -

t é r e v o n a t k o z ó l a g . T e m e s v á r o n 

h u n y t e l m i n t a c s a n á d i e g y h á z -

m e g y e n a g y p r é p o s t j a . 

Dr. F e r e n c z i M i k l ó s . 

T E R M É S Z E T T U D O M Á N Y I 

SZEMLE. (Világproblémák a leg-

újabb természettudományos köny-

vekben és folyóiratokban.) 

1 . Hörbiger s z á m o s é g i t ü n e -

m é n y t , t o v á b b á a c s i l l a g o k é s 

N a p r e n d s z e r ü n k k e l e t k e z é s é t a 

v i l á g t é r b e n j e l e n l e v ő , k ü l ö n b ö z ő 

n a g y s á g ú j é g t e s t e k k e l m a g y a -

r á z z a . 

Prey p r á g a i c s i l l a g á s z v o l t a z 

e l s ő , a k i Hörbiger glaciálkozmo-

goniáját ( V. ö . Ol a s z , V i l á g p r o b -

l é m i á k 1 6 —1 8 . l.) d i a d a l ú t j á b a n 

me g á l l í t o t t a . Mi v e l a g l a c i á l k o z -

m o g o n i a f ő l e g a l a i k u s r a h a t 

n a g y v o n z e r ő v e l , s z ü k s é g v o l t 

e g y o l y a n k ö n y v r e , m e l y m i n d e n , 

a g l a c i á l k o z mo g o n i á t ó l s a j á t é r -

d e k é b e n me g s z ó l a l t a t o t t t u d o -

m á n y á g a t szakvéleményre kény-

szerit. E g y i l y e n k ö n y v m e g í r á -

s á r a Kienle, Nölke é s Hoffmeis-

ter c s i l l a g á s z o k , Hummel g e o l o -

g u s é s Kühle m e t e o r o l o g u s v á l -

l a l k o z t a k s „ We l t e n t w i c k l u n g 

und We l t e i s l e h r e ” c í m e n ( D i e 

S t e r n e k i a d á s a . B e r l i n - P o t s d a m. 

Á r a 5 . 5 0 m á r k a ) n e m r é g i b e n k i 

i s a d t á k . A k i a k ö n y v k ü l ö n b e n 

i s n a g y e r u d i c i ó t n y ú j t ó f e j e z e -

t e i t f i g y e l m e s e n á t o l v a s s a , c s o -

d á l k o z n i f o g a m a m e r é s z s é g e n é s 

l e l k i i s me r e t l e n s é g e n , me l l y e l H ö r -

b i g e r é s h í v e i a g l a c i á l k o z m o g o -

n i á t m a i n a p i g i s n é p s z e r ű s í t i k . 

2 . Russel s z e r i n t e g y c s i l l a g 

n e m- v i l á g í t ó k ö d t ö m e g b ő l k é p -

z ő d i k , ö s s z e h u z ó d á s a u t á n l a s s a n -

k é n t í z n i k e z d s m i n t v ö r ö s ó r i á s -

c s i l l a g l á t h a t ó v á l e s z . K ö v e t k e z ő 

f e j l ő d é s é b e n h ő e m e l k e d é s s e l k a p -

c s o l a t o s a n ö s s z e h u z ó d i k m i n d a d -

d i g , m í g a z ö s s z e h u z ó d á s n e m 

k é p e s m á r a k i s u g á r z á s á l t a l o k o -

z o t t h ő v e s z t e s é g p ó t l á s á r a . A c s i l -

l a g v é g r e u . n . t ö r p e á l l a p o t á b a 

l é p , h o g y a z t á n e g é s z e n k i h ü l j ö n . 

A csillagok fejlődését magya-

rázó (Russel-féle) elmélet k ö r ü l i 

v i t á k ( R u s s e l , J e a n , E d d i n g t o n ) 

a r r a k é n y s z e r í t e t t é k E d d i n g t o n t , 

h o g y a R u s s e l - f é l e e l mé l e t m ó d o -

s í t á s á r a b e t e r j e s z t e t t j a v a s l a t á t 

v i s s z a v o n j a , s ő t h o g y a z t t a n í t s a , 

h o g y minden csillag a magasabb 

fizika értelmében idővel elég, az-

az tömege az évezredek folyamán 

átalakul energiává. 

Jean, a k i l e g ú j a b b a n e g y i g e n 
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é r t é k e s , d e n e h e z e n n é p s z e r ű s í t h e -

t ő csillagfejlődési elméletet á l l í -

t o t t f e l , s z i n t é n a z t t a n í t j a e l mé l e -

t é b e n , h o g y a t ö m e g _ e n e r g i á v á 

a l a k u l a c s i l l a g b e n s e j é b e n . A z o n -

b a n e l t é r a z E d d i n g t o n n a l e g y 

v é l e m é n y e n l e v ő R u s s é l - t ő l . Rus-

sel u g y a n i s a z t á l l í t j a , h o g y az 

anyag bizonyos hőmérsékleten túl 

elnyeri az energiába való átala-

kuló képességet. J e a n s z e r i n t v i -

s z o n t e z n e m á l l í t h a t ó m i n d e n 

a n y a g r ó l , h a n e m a z a h e l y e s m e g -

á l l a p í t á s , h a a z t m o n d j u k , h o g y 

vannak anyagok, melyek képe-

sek energiává átalakulni, mások 

meg n e m . Igy a t ö r p e s t á d i u m -

b a n l e v ő c s i l l a g o k a n y a g á n a k 

n a g y s z á z a l é k a J e a n s z e r i n t k é p -

t e l e n e n e r g i á b a á t a l a k u l n i . 

3 . Naprendszerünk k e l e t k e z é s é -

n e k m a g y a r á z á s á r a n i n c s f i z i k a i -

l a g t a r t h a t ó e l mé l e t ü n k , m i n t 

Nölke l e g u t ó b b k i mu t a t t a . A l e g -

ú j a b b f i z i k á t k e l l b e k a p c s o l n u n k . 

E d d i g m i n d ö s s z e a n n y i t l e h e t n e , 

m i n t e l é g b i z t o s a t l e s z ö g e z n i : a 

v ö r ö s ó r i á s c s i l l a g o k h a t a l m a s 

g á z g ö m b j e i me g f e l e l n i l á t s z a n a k 

a K a n t - L a p l a c e - f é l e ő s k ö d n e k . . . 

E z a z o n b a n v a j m i k e v é s . 

4 . A z t l á t j u k , h o g y c s i l l a g o k s 

c s i l l a g r e n d s z e r e k p u s z t u l n a k e l . 

D e v a j j o n n i n c s - e e g y örökös 

körforgás e f o l y a m a t o k n á l ? Ha 

őszinték akarunk lenni, j e g y e z t e 

m e g 1 9 2 6 . s z e p t . h a v á b a n t a r t o t t 

b e r n i e l ő a d á s á b a n H o p p m a n n 

c s i l l a g á s z , k i k e l l j e l e n t e n ü n k , 

h o g y a f ö l v e t e t t k é r d é s r e j e l e n -

l e g n i n c s f e l e l e t . N e m á l l e g y é b 

r e n d e l k e z é s ü n k r e n e h á n y s z e l l e -

me s , d e ü r e s s p e k u l á c i ó n á l ( N e r s t 

é s Wi e c h e r t f ö l t e v é s e i ) . U g y a n -

i s f ö l t e v é s e i k f ö l ü l v i z s g á l á s á r a 

n i n c s s e m m i f é l e me g f i g y e l é s i 

a n y a g u n k . 

5 . S o k k a l é r d e k e s e b b e k é s b i z -

t o s a b b a k az elemek keletkezésé-

nek vizsgálatai. 

1 9 1 9 - b e n R u t h e r f o r d n a k s i k e r ü l t 

a n i t r o g é n - a t o m m e s t e r s é g e s s z é t -

b o n t á s a . A r a d i o a k t i v a l f a - r é -

s z e c s k é k b o m b á z á s a a n i t r o g é n -

a t o m b ó l i s h i d r o g é n a t o m m a g v a -

k a t h a s í t o t t l e . A z a z j e l a d ó d o t t 

a r r a n é z v e , h o g y a z e l e m e k h i d r o -

g é n b ő l v a n n a k f ö l é p í t v e , m i n t a z t 

Prout é s Meinecke s e j t e t t é k . S a 

h i d r o g é n a t o v á b b i v i z s g á l a t o k -

n á l i s ú g y t ü n t e t t e f ö l m a g á t , 

m i n t ő s e l e m, „ p r o t o n . ” 

E l e i n t e a b ó r , f l u o r , n a t r i u m, 

a l u m i n i u m é s f o s z f o r s z é t b o n t á -

s á n á l mu t a t k o z o t t . 1 9 2 2 - b e n a 

m a g n é z i u m n á l , s i l i c i u mn á l é s a 

b e r y l l i u mn á l . S ő t s i k e r ü l t a s z é n 

( e g y t i s z t a h é l i u m- s o k s z o r o s ) 

m e s t e r s é g e s s z é t b o n t á s á n á l i s a 

h i d r o g é n r é s z e c s k é k me g f i g y e l é -

s e s e z z e l t a l a j t v e s z t e t t a z a 

f ö l t e v é s i s , h o g y b i z o n y o s a t o m -

m a g v a k k i z á r ó l a g o s a n a l f a - r é -

s z e c s k é k b ő l á l l a n a k . 

R u t h e r f o r d é s C h a d w i c k é v e k -

k e l e z e l ő t t t e t t s z k e p t i k u s k i j e l e n -

t é s e e l l e n é b e n m a m á r bizonyos-

nak látszik az atomszétbontás le-

hetősége minden elemnél, s ő t 

m i n d e n e d d i g m e g v i z s g á l t e l e m-

n é l a s z é t b o n t á s s a l k a p c s o l a t o s a n 

m u t a t k o z t a k a h i d r o g é n r é s z e c s -

k é k e t j e l z ő g y ö n g é b b s c i n t i l l á -

c i ó k . 

A z a t o m b o n t á s t ö b b e s e t b e n 

atomépítés, a m e n n y i b e n a z a l f a 

r é s z e c s k é k b ő l e l t a l á l t m a g e g y e s 

e s e t e k b e n e z z e l e g y e s ü l , m í g e g y 

p r o t o n e l h a g y j a a z ú j o n n a n a l a -

k u l t a t o m - m a g o t . 

6 . Ide t a r t o z i k a l e g ú j a b b s z e n -

z á c i ó f ö l e ml í t é s e i s . Paneth é s Pe-

ters b e r l i n i t a n á r o k n a k állítólag 

s i k e r ü l t a hidrogént héliummá 

változtatni. A l á h u z z u k , h o g y „ á l -

l í t ó l a g ” , m i v e l c s a k n e m a z a z 

e s e t i s mé t l ő d h e t i k m e g i t t i s , 

m i n t a h i g a n y a r a n n y á v á l t o z t a -

t á s á n a k h i r h e d t e s e t é b e n . U g y a n -

i s n e h é z i g a z o l n i , v a j j o n a me g f i -

g y e l t k i s m e n n y i s é g ű h é l i u m v a -

l ó b a n h i d r o g é n b ő l a l a k u l t - e á t 

v a g y m á r e l ő z ő l e g j e l e n v o l t ? 

H a P a n e t - é s P e t e r s n e k v a l ó b a n 

s i k e r ü l t h é l i u m o t e l ő á l l í t a n i h i d -

r o g é n b ő l , a k k o r v a l ó b a n i g a z , 

h o g y n e m c s a k atomszétbontás, 

h a n e m atom-fölépítés i s l e h e t s é -

g e s . A z a z e g y k o m p l i k á l t e l e m 

( h e l i u m) e l ő á l l í t h a t ó e g y s z e r ű 

e l e m b ő l ( j e l e n e s e t b e n h i d r o g é n -

b ő l . ) Azaz föltehető, hogy a 92 

elem keletkezésénél nemcsak a le-

építés, hanem a fölépítés is szere-

pet játszik. 

7 . A Föld légkörét e l s ő s o r b a n 

f i g y e l ő m e t e o r o l o g i a j e l e n t ő s e n 

t o v á b b v i t t e a z i d ő j ó s l á s é s a l é g -

k ö r i e l e k t r o m o s s á g p r o b l é má j á t . 

Defant k ü l ö n b e n k í t ü n ő k ö n y v e 
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( We t t e r v o r h e r s a g e ) k b . 1 9 1 6 - i g 

i s me r t e t i a z i d ő j ó s l á s á l l á s á t . A z 

a z ó t a e l mu l t c s a k n e m t e l j e s é v t i -

z e d b e n p e d i g r o h a m o s a n h a l a d 

e l ő r e e z a r e n d k í v ü l é r d e k e s t u -

d o m á n y á g . E z é r t m i n d e n t e r mé -

s z e t b a r á t ö r ö m m e l ü d v ö z l i Geor-

gii Walter „ We t t e r v o r h e r s a g e ” c . 

k ö n y v é t , m e l y o l y a n , h o g y a n e m 

s z a k e m b e r i s h a s z o n n a l o l v a s h a t -

j a . ( S t e i n k o p f , D r s e d e n n . L e i p -

z i g 4 . 5 0 m á r k a ) . 

A r e p ü l ő g é p s e g é l y é v e l l e g -

ú j a b b a n f ő l e g Wigand, Koppe, 

Schlomka é s Wenk a l é g k ö r i 

e l e k t r o m o s s á g p r o b l é m á i t b e h a t ó 

v i z s g á l a t o k t á r g y á v á t e t t é k . A 

s o k é r d e k e s e s e m é n y k ö z ü l c s a k 

e g y e t e m l i t ü n k f ö l : a z t t a l á l t á k , 

h o g y a l é g k ö r r á d i u m - e m a n á c i ó s 

t a r t a l ma f o l y t o n s m i n é l m a g a -

s a b b r a s z á l l u n k , a n n á l g y o r s a b -

b a n c s ö k k e n . E b b ő l k ö v e t k e z i k , 

h o g y a légkör rádium-emanáció-

ja a Föld talajából származik s 

t o v á b b á , h o g y az állandóan meg-

figyelhető úgynevezett „áthatoló 

s u g á r z á s ” a z e g y k i l o mé t e r n é l 

m a g a s a b b r é g i ó k b a n semmi eset-

re sem vezethető vissza a légkör 

megsokszorozódott emanációs tar-

talmára. 

8 . Bleuler E. I s m e r t p s z i c h i á t e r 

„Die Psychoide als Prinzip der 

organischen E n t w i c k l u n g ” ( B e r -

l i n , S p r i n g e r 6 . 6 0 m á r k a ) c . 

k ö n y v e n e m c s a k a z é l e t l é n y e g é t 

é s a c é l s z e r ű s é g p r o b l é m á j á t v i -

l á g í t j a m e g e r e d e t i e n , h a n e m é l e -

s e n j e l z i á l l á s p o n t j á t a vitalista 

és mechanista felfogás még most 

is tartó harcával szemben. H a n g -

s ú l y o z z a , h o g y é p ú g y n i n c s o k 

a z é l e t e r ő f e l t é t e l e z é s é r e , m i n t 

a n n a k e l v e t é s é r e , m i v e l é p e n a n y -

n y i t t u d u n k r ó l a , m i n t a m a k é r -

d é s r ő l „ v a j j o n a Ma r s - l a k ó k f i l z -

k a l a p o t h o r d a n a k - e v a g y s e m ” ? 

Bleuler s z e r i n t a z o n b a n n e m t a r t -

h a t ó a z a z á l l á s p o n t , m e l y a z t 

h i r d e t i , h o g y a z é l e t n e m e g y é b 

f i z i k a i - k é mi a i e r ő k n é l . 

9 . A m i a f e j l ő d é s e l mé l e t b e n a 

mo r f o l o g i a i é s , f i z i o l o g i a i ( v é r -

r e a k c i ó k ! ) é r v e k e r e j é t i l l e t i , a 

„ D i e N a t a r w i s s e n s c h a f t e n ” e z i d e i 

2 2 . f ü z e t é b e n ( 5 0 4 l.) P. Wasmann 

S. J: S t e i n e c k é v e l s z e m b e n F r i e -

d e n t h a l , H e r t w i g R , F ü r b i n g e r é s 

G l o c k m u n k á i r a h i v a t k o z v a i s mé -

t e l t e n l e s z ö g e z i , h o g y „ a fehérje 

hasonlóságból nem lehet minden 

további nélkül a törzsfejlődési 

rokonságra k ö v e t k e z t e t n i . ” 

1 0 . J u n i u s h ó b a n L o n d o n b ó l 

a z t a h i r t h o z t a a s a j t ó , h o g y G i b -

r a l t á r o n diluviális ember csonto-

kat találtak. A s z a k t u d ó s o k a z o n -

b a n m i n d m á i g n e m n y i l a t k o z t a k 

a f e l f e d e z e t t c s o n t m a r a d v á n y o k 

é r t é k é r ő l . 

1 1 . V i l á g n é z e t i s z e m p o n t b ó l k é t 

i g e n f i g y e l e mr e m é l t ó ú j d o n s á g o t 

i s me r t e t h e t ü n k . A z e g y i k : Chwol-

son O. D. h í r e s o r o s z f i z i k u s 

„ D a s P r o b l e m Wi s s e n s c h a f t u n d 

R e l i g i o n ” c . k ö n y v e ( V i e w e g , 

B r a u n s c h w e i g 1 . 8 0 má r k a ) , m e l y a 

tudomány és a vallás viszonyát 

v i z s g á l j a . T e k i n t e t t e l C h w o l s o n 

n a g y n e v é r e s a r r a a n a g y é r -

d e k l ő d é s r e , m e l y e t k ö n y v e i n e k 

m e g j e l e n é s e o k o z o t t , l e g k ö z e l e b b 

a Pásztortűzben b e h a t ó a n i s me r -

t e t j ü k a k ö n y v g o n d o l a t me n e t é t . 

A m á s i k : B á r a z ú j k ő k o r s z a k 

e m b e r é n e k s z e l l e mi k u l t ú r á j a 

me l l e t t s z á m o s b i z o n y í t é k k a l r e n -

d e l k e z ü n k , a z ő s k ő k o r s z a k e m b e -

r é n e k s z e l l e mi k u l t ú r á j á t e d d i g 

c s a k e g y v i l á g n é z e t i t é n y i g a z o l -

t a t. i. a z , h o g y a ő s k ő k o r e m b e r e 

h i t t a h a l á l u t á n i é l e t b e n é s e z é r t 

h a l o t t a i t n a g y g o n d d a l t e me t t e e l . 

A l e g ú j a b b s v á j c i l e l e t e k e g y m á -

s i k n a g y f o n t o s s á g ú t é n n y e l s z o l -

g á l n a k , a m e n n y i b e n i g a z o l j á k , 

h o g y már a neandervölgyi ősem-

ber is vadász zsákmányának 

zsöngéit az isteni Hatalomnak 

áldozta föl. 

P . Olasz Péter S . J . 
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